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Úvod



Údaje o vozíku
Doporučujeme vám zaznamenat si všechny
základní údaje o vidlicovém vysokozdvižném
vozíku do následující tabulky, aby byly k di-
spozici pro případ, že budou požadovány sítí
obchodních zástupců nebo autorizovaným se-
rvisním střediskem.

Model  
Sériové číslo  
Datum dodávky  

Úvod1
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Stanovený účel používání
Průmyslový vozík lze používat pouze povole-
ným způsobem.

Průmyslový vozík se používá k přemísťování
a zvedání nákladů vyznačených na štítku
s nosností.

Poškození a závady
Poškození a jiné závady na průmyslovém vo-
zíku nebo přídavných zařízeních se musí ih-
ned nahlásit nadřízenému. Průmyslové vozíky
a přídavná zařízení, která nejsou pro provoz
bezpečná, je zakázáno používat, dokud není
provedena oprava.

Bezpečnostní zařízení a spínače se nesmí de-
montovat ani prohlásit za nepoužitelné. Stano-
vená nastavení lze měnit pouze se souhlasem
výrobce.

Nebezpečné oblasti
Nebezpečné oblasti jsou takové oblasti, kde
hrozí osobám nebezpečí úrazu od pohybují-
cích se průmyslových vozíků, jejich provozní-
ho vybavení, nosných systémů (např. jejich
přídavných zařízení) nebo naloženého zboží.
Spadají sem také oblasti, které mohou být
ohroženy padajícím zbožím, spouštěným ne-
bo padajícím provozním vybavením a zaříze-
ním.

V nebezpečné oblasti průmyslového vozíku se
nesmí nacházet žádné osoby.

Pracovní oblasti
K přepravním účelům je poveleno využívat ob-
lasti schválené provozovatelem nebo jeho zá-
stupcem. Náklad je povoleno skládat nebo
skladovat pouze na určených místech.

V provozních oblastech s magnetickými poli,
která mají hustotu magnetického toku větší
než 5 mT, nelze za nepříznivých podmínek
zcela vyloučit neúmyslné pohyby vozíku a
zvedacího stožáru. Musí být použity součásti
speciálně vyvinuté pro použití v takových pro-
vozních oblastech.

Trasy jízdy
Trasy jízdy musí být dostatečně zpevněné,
rovné a nesmí se na nich vyskytovat žádné
předměty. Odvodňovací kanály, železniční
přejezdy apod. musí být vyrovnány a v přípa-
dě nutnosti překryty rampami, přes které vozí-
ky mohou přejíždět tak, aby překonávaly
co nejméně nerovností.

Průmyslové vozíky se smí používat pouze na
trasách bez ostrých zatáček, prudkých stoupá-
ní a příliš úzkých nebo nízkých průjezdů.

Nakloněné roviny, na kterých je průmyslový
vozík používán, nesmí překračovat limity spe-
cifikované výrobcem a musí mít přiměřeně
zdrsněný povrch. Rovné a plynulé přechody
na horní a dolní části svahu nesmí způsobit
dotek břemena se zemí nebo poškození vozí-
ku.

Je zakázáno pohybovat se mimo povolenou
oblast a místa nakládání v jízdních uličkách a
na cestách. Mezi nejvyššími částmi průmyslo-
vých vozíků nebo nákladu a pevnými částmi
okolních prostorů musí být dostatečná vzdále-
nost.

Je nutné dodržovat Směrnici EU 89/654/EHS
(Minimální požadavky na bezpečnost práce a
ochranu zdraví). V zemích mimo Evropskou
unii platí odpovídající národní předpisy.

Nebezpečné body na cestách nebo trasách
musí být zajištěny nebo označeny běžnými
dopravními značkami a v případě nutnosti do-
datečným výstražným značením.

Při jízdě na veřejných komunikacích je nutné
dodržovat odpovídající předpisy a také ome-
zení jízdních podmínek v zimě platná v dané
zemi.

Protipožární ochrana
Provozovatel musí v blízkosti průmyslového
vozíku zajistit odpovídající protipožární ochra-
nu. V závislosti na způsobu použití je provozo-
vatel zodpovědný za zajištění další protipožár-
ní ochrany průmyslového vozíku. V případě
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pochybností se obraťte na příslušný kontrolní
úřad.

Přídavná zařízení
Přídavná zařízení lze používat pouze povole-
ným způsobem. Řidič musí být seznámen
s manipulací s přídavnými zařízeními.

V případě vozíků, které jsou z továrny dodává-
ny s přídavným zařízením, je návod k obsluze
přídavného zařízení přiložen. Před uvedením
vozíku s přídavným zařízením do provozu je
třeba, abyste se ujistili, že bude s nákladem
manipulováno bezpečně. V závislosti na typu
přídavného zařízení mohou být nezbytná na-
stavení, jako např. nastavení tlaku či seřízení
zarážek a provozních rychlostí. Příslušné po-
kyny naleznete v návodu k obsluze přídavné-
ho zařízení.

Jestliže přídavné zařízení není součástí do-
dávky průmyslového vozíku, je třeba dodržo-
vat specifikace výrobce průmyslového vozíku
a výrobce přídavného zařízení.

Přídavná zařízení a připojení napájení pro pří-
davná zařízení smí podle specifikací výrobce
provádět pouze odborníci. Po každé instalaci

přídavného zařízení je před jeho prvním pou-
žitím nutné zkontrolovat jeho správnou funkci.

Povolená nosnost přídavných zařízení a povo-
lené zatížení průmyslového vozíku (nosnost a
moment zatížení) nesmí být v kombinaci s pří-
davnými zařízeními překročena, viz doplňkový
štítek s nosností.

Na průmyslovém vozíku není povoleno prová-
dět bez souhlasu výrobce žádné úpravy, ze-
jména přidání přídavných zařízení nebo kon-
verze.

Přívěsy
Průmyslové vozíky lze použít k tažení přívěsů,
pouze pokud jsou k tomuto účelu určeny vý-
robcem a pokud jsou vybaveny náležitým vy-
bavením pro připojení přívěsu. Maximální
hmotnost taženého břemene pro brzděné a
nebrzděné přívěsy uvedená v návodu k obslu-
ze nesmí být překročena.

Průmyslový vozík s přívěsem musí být obslu-
hován takovým způsobem, aby bylo zajištěno
bezpečné řízení a brzdění vlečeného vozidla
při všech jízdních pohybech.

Nepovolené používání
 NEBEZPEČÍ

Vysoké riziko poškození majetku, zranění nebo
smrtelného úrazu.
Zabraňte nepovolenému používání.

Provozovatel nebo řidič, nikoliv výrobce, odpo-
vídá za použití vozíku způsobem, který není
povolený.

Následující seznam slouží jako příklad a ne-
obsahuje všechny možné situace.

Není dovoleno:
● Používat vozík pro přepravu osob (pokud

není vozík k tomuto účelu určen).
● v oblastech s nebezpečím požáru nebo vý-

buchu
● ke stohování nebo odebírání ze stohu na

svazích
● Stát při zvedání na ramenech vidlice.
● Překročit maximální nosnost vozíku.
● Zvýšit nosnost vozíku, např. připevněním

přídavného závaží.

Popis použití a klimatických podmínek
Normální použití
– Použití uvnitř a venku.

– Okolní teplota v tropických a severských
oblastech od -20°C do +40°C.

– Použití do nadmořské výšky 2 000 metrů

Úvod1
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Speciální použití (vztahuje se na vozíky
se zvláštním vybavením)
– Okolní teplota v tropických oblastech až

+40°C.

– Verze pro chladírny dosahuje -32°C

Úpravy vozíku
Neoprávněné úpravy vozíku nejsou povole-
ny.

Pouze v případě, že výrobce vozíku již v této
oblasti nepodniká a jeho činnost nebyla pře-
vzata nástupcem, může uživatel provést změ-
ny nebo úpravy průmyslového vozíku s elek-
trickým pohonem, ovšem za předpokladu, že
uživatel

– zajistí, aby změny nebo úpravy byly navrže-
ny, otestovány a realizovány technikem
(techniky) s odbornými znalostmi průmyslo-
vých vozíků a jejich bezpečnosti,

– uchovává trvalý záznam o návrhu, testování
a realizaci změn nebo úprav,

– schvaluje a provádí příslušné změny štítku
(štítků) s nosností, nálepek, štítků a uživa-
telské příručky,

– a upevní na vozík trvalý a snadno čitelný
štítek uvádějící způsob, jakým byl vozík
změněn nebo upraven, společně s datem
změny nebo úpravy a názvem a adresou
organizace, která tyto zásahy vykonala.

Použité symboly
V tomto návodu k obsluze se používají termí-
ny NEBEZPEČÍ, VÝSTRAHA, POZOR, PO-
ZNÁMKA a POZNÁMKA K OCHRANĚ ŽI-
VOTNÍHO PROSTŘEDÍ. Jsou míněny jako
upozornění na specifická nebezpečí nebo jako
zdůraznění neobvyklých informací:

 NEBEZPEČÍ
Znamená, že nedodržení může ohrozit životy jiných
osob nebo způsobit vážné poškození vybavení.

 VÝSTRAHA
Znamená, že nedodržení může vést k nebezpečí vá-
žného zranění nebo k vážnému poškození vybavení.

 POZOR
Znamená, že nedodržení může vést k nebezpečí vá-
žného poškození vybavení nebo jeho zničení.

 UPOZORNĚNÍ

Zvláštní pozornost je proto nutné věnovat spe-
cifickým technickým okolnostem, které nemu-
sejí být zřejmé, a to ani odborníkovi.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Zde uvedené pokyny je nutné dodržovat, aby
nedošlo k ohrožení životního prostředí.

 POZOR

Tento štítek se nachází na místech vozí-
ku, jež vyžadují zvláštní péči a pozornost
obsluhy.
Přečtěte si příslušnou část tohoto návo-
du k obsluze.

Pro vaši bezpečnost se používají rovněž další
symboly. Prosím věnujte těmto symbolům do-
statečnou pozornost.

Úvod 1
Úpravy vozíku
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Označení CE
Výrobce používá označení CE aby doložil, že
vozík odpovídá normám a předpisům platným
v době prodeje. To je potvrzeno prohlášením
o shodě ES. Označení CE je uvedeno na to-
várním štítku.

Vlastní změna konstrukce nebo úprava vozíku
může ohrozit bezpečnost a povede tak ke zru-
šení platnosti ES prohlášení o shodě.

ES prohlášení o shodě pečlivě uschovejte pro
předložení odpovědným úřadům.

CE-Symbol



Úvod1
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EMC – Elektromagnetická kompatibilita
Elektromagnetická kompatibilita (EMC) je klí-
čovým znakem kvality vozíku.

EMC zahrnuje
● Omezení emise elektromagnetického ruše-

ní na úroveň, která zajišťuje bezvadný pro-
voz dalšího zařízení v daném prostředí.

● Zajištění dostatečné odolnosti proti vnější-
mu elektromagnetickému rušení tak, aby
byla zaručena správná funkce na určeném
místě použití v podmínkách elektromagne-
tického rušení, které tam lze očekávat.

Testem EMC se tak nejprve měří elektromag-
netické rušení vyzařované vozíkem a násled-

ně se kontroluje dostatečná odolnost vozíku
proti elektromagnetickému rušení s ohledem
na určené místo použití. Je přijímáno několik
elektrických opatření pro zajištění elektromag-
netické kompatibility vozíku.

 POZOR
Musí být dodržovány předpisy EMC týkající se vozí-
ku.
Při výměně součástí vozíku musí být ochranné sou-
části EMC znovu namontovány a zapojeny.

Úvod 1
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ES prohlášení o shodě podle směrnice o strojních zařízeních.

 

ES / EU prohlášení o shodě

 

  
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
D-22113 Hamburg
  
Prohlašujeme tímto, že strojní zařízení
Model průmyslového vozíku: Vidlicový vysokozdvižný vozík
Model: Viz prohlášení o shodě ES
Sériové č.: Viz prohlášení o shodě ES
  
je v souladu se směrnicí o strojních zařízeních 2006/42/ES v posledním platném znění a směr-
nicí EMV 2014/30/EU v posledním platném znění, pro manipulační techniku obsaženou v har-
monizované normě EN 12895:2015. Navíc prohlašujeme, že rádiová zařízení, případně obsa-
žená v tomto strojním zařízení, odpovídají směrnici pro rádiová zařízení (HED) 2014/53/EU
v posledním platném znění.
Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.
Osoba zplnomocněná k sestavení technické dokumentace strojního zařízení v souladu s uve-
denými směrnicemi.
  
Viz prohlášení o shodě ES
  
Navíc tímto prohlašujeme, že zařízení splňuje požadavky směrnice o hlukových emisích
2000/14/ES. Shoda byla ověřena postupem ověření shody popsaným v příloze V.
Naměřená hladina akustického výkonu LWA: dB
Garantovaná hladina akustického výko-
nu LWA: DB

  
Hamburk, (datum)  
 
Viz prohlášení o shodě ES Viz prohlášení o shodě ES
Manažer výzkumu a vývoje Ředitel kvality

Úvod1
ES prohlášení o shodě podle směrnice o strojních zařízeních.

 8 60128011607 CS - 08/2020



2

Bezpečnost



Definice podmínek pro odpovědné osoby
Provozovatel
Provozovatelem je fyzická nebo právnická
osoba, která vozík provozuje nebo na základě
jejíhož pověření je vozík používán.

Provozovatel musí zajistit, aby se vozík použí-
val pouze pro určený účel a v souladu s bez-
pečnostními pokyny uvedenými v tomto návo-
du k obsluze.

Provozovatel je povinen zajistit, aby všichni
uživatelé přečetli bezpečnostní informace a
porozuměli jim.

Provozovatel je odpovědný za plánování a
řádné provádění pravidelných bezpečnostních
prohlídek.

Doporučujeme dodržovat národní prováděcí
pokyny.

Odborník
Odborník je definován jako servisní technik
nebo osoba splňující následující požadavky:
● Dokončené odborné vzdělání s dokladem

prokazujícím odbornou kvalifikaci. Tento
doklad musí představovat potvrzení odbor-
ného vzdělání nebo obdobný dokument.

● Odborná praxe dokládající, že kvalifikovaná
osoba získala praktické zkušenosti s prů-
myslovými vozíky během prokazatelné do-
by V průběhu této doby se tato osoba se-
známila s celou řadou příznaků, které indi-
kují nutnost provedení kontroly, například

v důsledku posouzení rizika nebo na zákla-
dě denní prohlídky.

● Je nezbytná aktuální odborná praxe v ob-
lasti testů průmyslových vozidel příslušného
typu a odpovídající další kvalifikace. Kvalifi-
kovaná osoba musí mít zkušenosti s prová-
děním příslušného testu nebo podobných
testů. Navíc tato osoba musí být seznáme-
na s nejnovějším technologickým vývojem
týkajícím se testovaného průmyslového vo-
zíku a musí si být vědoma posuzovaného ri-
zika.

Kvalifikovaná osoba
Kvalifikovaná osoba je odborníkem v oboru
průmyslových vozíků, který:
● úspěšně absolvoval školení, minimálně jako

servisní technik průmyslových vozíků,
● má mnohaletou odbornou praxi s průmyslo-

vými vozíky,

● zná předpisy o prevenci nehod,
● zná příslušné národní technické předpisy.

Kvalifikovaná osoba je schopná ohodnotit stav
průmyslového vozíku ze zdravotního a bez-
pečnostního hlediska.

Řidič
Tento vozík může řídit osoba, která dosáhla
věku 18 let, úspěšně absolvovala školení ob-
sluhy vozíku, své schopnosti řízení a manipu-
lace s břemeny prokázala provozovateli nebo
příslušnému úřadu a byla pověřena jeho říze-
ním. Musí mít rovněž odborné znalosti o vozí-
ku, který bude řídit.

Požadavky na školení podle §3 Zákona o
zdraví a bezpečnosti při práci a §9 nařízení tý-
kající se bezpečnosti na pracovišti jsou pova-
žovány za splněné, pokud je obsluha vyškole-
na v souladu s předpisem BGG 925 (Zákon o

Bezpečnost2
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pojištění všeobecné odpovědnosti zaměstna-
vatelů). Dodržujte národní předpisy ve vaší
zemi.

Práva, povinnosti a pravidla chování ři-
diče
Řidič musí projít školením týkajícím se jeho
práv a povinností.

Řidiči je nutno přiznat příslušná práva.

Řidič je povinen používat příslušné ochranné
pomůcky (ochranný oděv, bezpečnostní obuv,
ochrannou přilbu, ochranné brýle, rukavice)
vhodné pro dané pracovní prostředí, úkol a
typ břemene. Z důvodu zajištění bezpečné jíz-
dy a brzdění je nutné používat pevnou obuv.

Řidič musí být seznámen s návodem k obslu-
ze a musí ho mít vždy k dispozici.

Povinnosti řidiče:
● přečíst a porozumět návodu k obsluze
● Seznámit se s pravidly bezpečné obsluhy

vozíku
● Být fyzicky a mentálně způsobilý k bezpeč-

nému ovládání vozíku

 NEBEZPEČÍ
Konzumace drog, alkoholických nápojů nebo léků,
které zhoršují reakce, má negativní vliv na schop-
nost řídit vozík!
Osoby pod vlivem výše uvedených látek nesmí na
vozíku nebo pomocí vozíku provádět práce jakého-
koli druhu.

Zákaz obsluhy neoprávněnými osobami
V pracovní době řidič zodpovídá za vozík. Ne-
smí dovolit, aby byl vozík obsluhován ne-
oprávněnými osobami.

Při opouštění vozíku jej řidič musí zajistit před
neoprávněným použitím, např. vytažením klí-
če.

Bezpečnostní pokyny
Je nutné, aby technický personál a servisní
pracovníci dodržovali" pravidla správného
používání průmyslového vozíku" dodávaná
s tímto návodem k obsluze.

Příklady uvedených pravidel jsou:
● Obsluha průmyslových vozíků
● Řidičský průkaz
● Vozovky a pracovní prostory
● Práva, povinnosti a pravidla chování řidiče
● Předpisy pro zvláštní provozní oblasti
● Informace o rozjetí, řízení a brzdění
● informace pro údržbu a opravy,
● Pravidelné testy
● Likvidace maziv, olejů a baterií

Provozovatel nebo pověřená osoba musí zaji-
stit, aby řidič znal všechny bezpečnostní infor-
mace a aby byly dodržovány všechny pokyny
a bezpečnostní předpisy.

Během školení se řidič musí seznámit s násle-
dujícími materiály:
● Provozní podmínky pracovních prostor
● Specifická technická specifikace průmyslo-

vého vozíku
● Obsluha přídavných zařízení

Zkoušejte jízdu, ovládání a řízení s nenalože-
ným vozíkem, dokud si tyto úkony zcela ne-
osvojíte. Teprve tehdy lze při školení použít
průmyslový vozík s břemenem.

Bezpečnostní opatření

 NEBEZPEČÍ
Průmyslový vozík nesmí používat nepovolané oso-
by.
Přístup k průmyslovému vozíku je dovolen pouze vy-
školeným osobám a osobám oprávněným jej užívat.

Bezpečnost 2
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 NEBEZPEČÍ
Bezpečnostní systémy (např. spínač sedadla) slou-
ží vaší bezpečnosti.
Bezpečnostní systémy jakéhokoli druhu se nesmí
deaktivovat.

 NEBEZPEČÍ
Další vyvrtané otvory nebo sváry na ochranném
krytu ohrozí jeho pevnost.
Proto je přísně zakázáno vrtat otvory do krytu nebo
jej svařovat.

 POZOR
Svařování na jiných částech vozidla může poškodit
elektroniku.
Před každým svařováním proto vždy odpojte baterii a
odpojte všechna připojení k elektronickým řídicím
jednotkám.

 POZOR
Různé funkce jsou podporovány pneumatickými pru-
žinami. Pneumatické pružiny jsou pod vysokým vnitř-
ním tlakem dosahujícím až 300 barů.
Mohou být demontovány pouze pokud nejsou stlače-
né a nesmí být otevřeny bez pokynů. Je nezbytné
zabránit jakémukoli jejich poškození, působení boč-
ních sil, ohnutí, silnému znečištění nebo vystavení
teplotám nad 80 °C.

Poškozené nebo vadné pneumatické pružiny je třeba
neprodleně vyměnit.

Obraťte se na svého servisního partnera.

 VÝSTRAHA
U vozíků s akumulátorem může nevhodná manipula-
ce s akumulátorem způsobit vážná zranění.
Před zahájením práce na baterii je nutné baterii od-
tlakovat.

Obraťte se na svého servisního partnera.

 VÝSTRAHA

Součásti, v nichž proudí spaliny a odvá-
děný vzduch, se mohou v závislosti
na době provozu a používání zahřívat.
Proto je nutné nosit ochranné vybavení.

 VÝSTRAHA
Oblasti, ve kterých je vozík používán, musí být při-
měřeně osvětleny.
Je-li osvětlena nedostatečně, musí být nainstalovány
pracovní světlomety, aby řidič řádně viděl.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí poškození zdraví způsobeného neionizu-
jícím zářením dodatečně instalovaných zařízení (na-
př. rádiového vysílače).
Vždy zajistěte, aby byly dodrženy pokyny výrobce, a
aby nedošlo ke zranění osob s aktivními nebo neak-
tivními implantabilními zdravotnickými pomůckami.

Pokud se vyskytuje neionizující záření, umístěte vý-
stražný štítek do zorného pole řidiče.

 POZOR
Různá zvláštní vybavení jsou připojena ke zvláštní
funkci "snižování rychlosti". Jde pouze o pomocnou
funkci a řidič se nesmí při provozu spoléhat pouze na
ni.
Řidič vždy odpovídá za bezpečný provoz.

 POZOR
Funkce lékařských přístrojů, např . kardiostimulátory
nebo naslouchátka, jejichž funkce může být ovlivně-
na.
Poraďte se s lékařem nebo s výrobcem lékařského
přístroje, zda je přístroj dostatečně chráněn před
elektromagnetickou interferencí.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud je vozík vybaven hasicím přístrojem, je
nutné znát způsob jeho použití v případě nou-
ze. Informace o manipulaci jsou uvedeny na
hasicím přístroji.

Bezpečnost2
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Výfukové plyny
 POZOR

Riziko ohrožení zdraví výfukovými plyny! Výfukové
plyny spalovacích motorů jsou zdraví škodlivé. Ze-
jména částice sazí obsažené ve výfukových plynech
dieselových motorů mohou způsobit rakovinu. Když
necháte běžet spalovací motor na volnoběh, hrozí ri-
ziko otravy sloučeninami CO, CH a NOx obsaženými
ve výfukových plynech.
Moderní systémy úpravy výfukových plynů (např. ka-
talyzátory, filtry částic nebo srovnatelné systémy)
mohou vyčistit výfukové plyny způsobem, který sni-
žuje riziko poškození zdraví a otravy při ovládání vo-
zíku.
– Při používání vozíků se spalovacím motorem

v úplně nebo částečně uzavřených prostorách do-
držujte národní zákony a předpisy.

– Zajistěte vždy dostatečné odvětrání.

Stav povrchu vozovky pro
používání vozíku
Aby bylo možné vozík používat, musí mít
vhodný povrch následující vlastnosti:
● Rovný a vodorovný
● Tvrdý
● Odolný
● Bez překážek
● Řádně připravený pro daný účel

Bezpečnostní předpisy pro použití vidlicového vysokozdvižné-
ho vozíku
● Řidič se musí s vidlicovým vysokozdvižným

vozíkem seznámit, aby dokázal popsat ja-
kékoli poruchy a pomoci zaměstnancům
údržby. Vyškolený řidič s oprávněním pou-
žívat vidlicový vysokozdvižný vozík musí
znát řízení a výkon vozíku.

● Všechny poruchy (skřípání, netěsnosti atd.)
je nutné ihned nahlásit, jejich zanedbání to-
tiž může způsobit závažné selhání/poruchy.

● Provádějte prohlídky uvedené v kapitole
„Denní prohlídky“.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Hlaste jakékoli prosakování oleje a/nebo aku-
mulátorové kapaliny.

 POZOR
Pokud si všimnete zápachu z hoření, zastavte vidli-
cový vysokozdvižný vozík, vypněte motor a odpojte
baterii.
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Doprovodná nebezpečí, doprovodná rizika
I když si budete při práci počínat opatrně a bu-
dete dodržovat normy a předpisy, nelze při
používání vozíku zcela vyloučit další rizika.

Vozík a všechny další komponenty systému
odpovídají současným bezpečnostním poža-
davkům. Nicméně ani při správném používání
vozíku pro určený účel a dodržování veške-
rých pokynů nelze vyloučit některá doprovod-
ná rizika.

Kromě toho nelze doprovodné riziko vyloučit
ani mimo úzké nebezpečné oblasti samotného
vozíku. Osoby, které se pohybují v této oblasti
v okolí vozíku, musí dbát zvýšené pozornosti,
aby mohly okamžitě reagovat v případě jaké-
koliv chybné funkce, nehody, poruchy atd.

 VÝSTRAHA
Všechny osoby, které se nacházejí v blízkosti vozíku,
musí být poučeny o rizicích, která vznikají v důsledku
použití vozíku.
Dále upozorňujeme na bezpečnostní pokyny v tomto
návodu k obsluze.

Rizika zahrnují následující možnosti:
● Únik spotřebních materiálů v důsledku ne-

těsností, prasknutí potrubního vedení a
nádob atd.

● Nebezpečí nehody při jízdě po náročném
povrchu, například ve svahu, po hladkém
nebo nerovném povrchu, při špatném výhle-
du atd.

● Pád, uklouznutí atd. při pohybu na vozíku,
zejména ve vlhkém počasí, při úniku provo-
zních látek nebo na zledovatělém povrchu.

● Riziko požáru a výbuchu v souvislosti s ba-
teriemi a elektrickým napětím.

● Lidská chyba v důsledku nedodržování bez-
pečnostních předpisů

● Neodstraněná závada nebo vadné či opo-
třebované součásti

● Nedostatečná údržba a testování
● Použití nevhodných provozních látek
● Překračování intervalů zkoušek

Výrobce nenese zodpovědnost za žádné ne-
hody týkající se vozíku způsobené tím, že pro-
vozovatel nedodrží tyto předpisy, ať už záměr-
ně nebo z nedbalosti.

Stabilita
Stabilita vozíku byla testována podle nejnověj-
ších technologických norem, a pokud se vozík
používá řádně a v souladu s určeným účelem,
stabilita je zaručena. Tyto normy zohledňují
dynamické a statické klopné síly vznikající při
specifickém použití v souladu s provozními
pravidly a určeným účelem. Nikdy však nelze
vyloučit nebezpečí překročení momentu ná-
klonu způsobené nevhodným nebo nespráv-
ným provozem a ztrátu stability.

Ztrátě stability lze předejít nebo ji minimalizo-
vat následujícími kroky:

– Vždy zajistěte břemeno proti sklouznutí, na-
př. přivázáním.

– Nestabilní břemena vždy přepravujte ve
vhodných nádobách.

– Při zatáčení jeďte vždy pomalu.

– Při jízdě mějte břemeno spuštěné.

– I s bočním posuvem srovnejte břemeno do
maximálně středové polohy, s vozíkem a
nákladem v této poloze.

– Vyhněte se otáčení a diagonální jízdě po
kopcích nebo svazích.

– Při jízdě po kopcích nebo svazích nikdy ne-
nechte směřovat břemeno ze svahu.

– Zvedejte pouze břemena se schválenou šíř-
kou.

– Při přepravě zavěšených břemen dávejte
vždy velký pozor.

– Nejezděte přes okraje ramp nebo schody.

Bezpečnost2
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Bezpečnostní předpisy při řízení
Chování řidiče
Při řízení ve firemních prostorách je řidič povi-
nen dodržovat pravidla silničního provozu.

Rychlost jízdy je třeba přizpůsobit místním
podmínkám.

Řidič musí například pomalou rychlostí projíž-
dět zatáčky, úzké průjezdy, křídlové dveře, mí-
sta neviditelná ve zpětném zrcátku a místa
s nerovným povrchem.

Řidič musí vždy udržovat takovou vzdálenost
od vozidel a osob pohybujících se před ním,
aby mohl bezpečně zabrzdit, a musí udržovat
neustálou kontrolu nad vozíkem. Je třeba se
vyvarovat prudkého zastavení a zatáčení a
předjíždění na nebezpečných a nepřehled-
ných místech.

– Pokud řidič řídí vozík poprvé, měl by jezdit
na volném prostranství nebo na prázdné
cestě.

Při řízení je zakázáno:
● Ponechávat horní nebo dolní končetiny vol-

ně mimo vozík
● Vyklánět se přes vnější okraj vozíku
● Šplhat po vnější části vozíku
● Posunutí sedadla řidiče
● Nastavení sloupku řízení
● Uvolnění bezpečnostního pásu
● Vyřazení zádržného systému
● Zvedat břemeno do větší výšky než

300 mm nad zemí (s výjimkou manévrování
při stohování břemen nebo odebírání bře-
men ze stohu)

● Používat elektronická zařízení, například rá-
dia, mobilní telefony atd.

 VÝSTRAHA
Používání multimediálních a komunikačních zařízení
stejně jako pouštění těchto zařízení s přílišnou hlasi-
tostí během jízdy nebo při manipulaci s břemeny mů-
že ovlivnit pozornost obsluhy. Hrozí nebezpečí neho-
dy!
– Nepoužívejte tato zařízení během jízdy ani při ma-

nipulaci s břemeny.
– Nastavte hlasitost tak, aby bylo možné stále za-

slechnout výstražné signály.

 VÝSTRAHA
V místech, kde je použití mobilního telefonu nebo vy-
sílačky zakázáno, je nutné toto nařízení dodržet.
– Vypněte zařízení.

Výhled při řízení
Řidič musí hledět ve směru jízdy a musí mít
dostatečný výhled na cestu.

Zejména při couvání si musí řidič ověřit, že ce-
sta za ním je volná.

Při přepravě zboží, které snižuje výhled vpřed,
musí řidič couvat.

Není-li to možné, musí jej druhá osoba jdoucí
před vozíkem navádět.

V tomto případě smí řidič pojíždět pouze ry-
chlostí pěší chůze a s mimořádnou opatrností.
Jakmile ztratíte vizuální kontakt s naváděčem,
okamžitě vozík zastavte.

Zpětná zrcátka používejte pouze pro sledová-
ní prostoru za vozíkem, nikoli pro couvání. Je-
li pro zajištění dostatečného výhledu nutné
použít vizuální pomůcky (zrcátko, monitor), je
jejich používání nutné nejprve procvičit. Při
používání vizuálních pomůcek při couvání je
nutno dbát zvýšené opatrnosti.

Při používání přídavných zařízení platí zvlášt-
ní podmínky; viz kapitola nazvaná "Montáž
přídavných zařízení".

Veškerá okenní skla (varianta na přání, např.
čelní sklo) a zrcátka musí být vždy čistá a ne-
zamrzlá.
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Bezpečnostní předpisy v případě překlopení na bok
Pokud v důsledku nesprávného manévrování
dojde k překlopení vozíku na bok, řiďte se tě-
mito pokyny:

a) Neopouštějte vidlicový vysokozdvižný vo-
zík.

b) Skloňte hlavu dopředu a tělo nakloňte proti
směru překlápění vysokozdvižného vozíku.

c) Zůstaňte jistě sedět, uchopte volant a za-
přete se patami. Před opuštěním vozíku vy-
čkejte, dokud se jeho poloha zcela nestabilizu-
je.

Upozornění na zvýšenou opatrnost při manipulaci s pneumatic-
kými pružinami a akumulátory

 VÝSTRAHA
Pneumatické pružiny jsou pod vysokým tlakem. Ne-
správná demontáž má za následek zvýšené nebez-
pečí zranění.
K zajištění snadného ovládání mohou být různé funk-
ce vozíku podporovány pneumatickými pružinami.
Pneumatické pružiny jsou kompaktní součásti, které
jsou vystavovány vysokým vnitřním tlakům (až
300 barů). Za žádných okolností nesmí být rozebírá-
ny, pokud to není nařízeno v pokynech, a lze je in-
stalovat až po uvolnění tlaku. V případě nutnosti pro-
vede snížení tlaku plynové pružiny v souladu s před-
pisy před její demontáží autorizované servisní středi-
sko. Před recyklací se musí pneumatické pružiny od-
tlakovat.
– Zabraňte poškození, působení bočních sil, defor-

macím, teplotám přesahujícím 80 °C a silnému
znečištění.

– Poškozené nebo vadné pneumatické pružiny je
třeba neprodleně vyměnit.

– Obraťte se na autorizované servisní středisko.

 VÝSTRAHA
Akumulátory jsou pod vysokým tlakem. Nesprávná
instalace akumulátoru má za následek zvýšené ne-
bezpečí zranění.
Před zahájením práce na akumulátoru je nutné bate-
rii odtlakovat.
– Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Bezpečnost2
Bezpečnostní předpisy v případě překlopení na bok
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Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
Povolené provozní látky

 NEBEZPEČÍ
Nerespektování bezpečnostních předpisů týkajících
se provozních látek může vést ke zranění, úmrtí
nebo znečištění prostředí.
– Dodržujte bezpečnostní předpisy pro nakládání

s takovými materiály.

Seznam povolených materiálů nutných k pro-
vozu lze najít v tabulce materiálů v kapitole
nazvané "Údržba".

Oleje
 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou hořlavé!
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu oleje s horkými

částmi motoru.
– Zákaz kouření a práce s otevřeným

ohněm a plamenem!

 NEBEZPEČÍ

Oleje jsou toxické!
– Zabraňte kontaktu s naftou a požití

nafty.
– Při vdechnutí výparů nebo kouře se

okamžitě přemístěte na čerstvý
vzduch.

– Oči po kontaktu s naftou důkladně
propláchněte (nejméně 10 minut) vo-
dou a poté se obraťte na očního léka-
ře.

– Při spolknutí nevyvolávejte zvracení.
Vyhledejte okamžitou lékařskou po-
moc.

 VÝSTRAHA

Delší intenzivní kontakt s pokožkou mů-
že způsobit vysušení a podráždění kůže!
– Zabraňte kontaktu s naftou a požití

nafty.
– Noste ochranné rukavice.
– Pokožku potřísněnou olejem umyjte

mýdlem a vodou a ošetřete vhodným
kosmetickým přípravkem.

– Namočené šaty a boty ihned převleč-
te.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí uklouznutí na rozlitém oleji, zejména ve
spojení s vodou!
– Rozlitý olej ihned odstraňte pomocí prostředku,

který váže olej, a zlikvidujte ji v souladu s předpi-
sy.

Bezpečnost 2
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
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UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Olej je látka znečišťující vodu!

● Olej vždy skladujte v nádobách, jež vyhovu-
jí příslušným předpisům.

● Zabraňte rozlití oleje.
● Rozlitý olej ihned odstraňte pomocí pro-

středku, který váže olej, a zlikvidujte ji
v souladu s předpisy.

● Použitý olej zlikvidujte podle předpisů.

Hydraulická kapalina

 VÝSTRAHA

Tyto kapaliny jsou během provozu vozí-
ku pod tlakem a jsou zdraví nebezpeč-
né.
– Tyto kapaliny nevylévejte.
– Řiďte se zákonnými předpisy.
– Zabraňte kontaktu kapalin s horkými

částmi motoru.

 VÝSTRAHA

Tyto kapaliny jsou během provozu vozí-
ku pod tlakem a jsou zdraví nebezpeč-
né.
– Zabraňte kontaktu kapalin s pokož-

kou.
– Zabraňte vdechnutí aerosolu.
– Kontakt hydraulické kapaliny s pokož-

kou je zvláště nebezpečný při úniku
hydraulické kapaliny pod vysokým tla-
kem následkem úniku z hydraulické-
ho systému. V případě úrazu vyhle-
dejte neprodleně lékařskou pomoc.

– Chcete-li se vyhnout zranění, použí-
vejte odpovídající osobní ochranné
vybavení (např. ochranné rukavice,
ochranné brýle, prostředky pro ochra-
nu pokožky a prostředky pro péči o
pokožku).

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Hydraulická kapalina znečišťuje vodu.

● Vždy uchovávejte hydraulickou kapalinu
v nádobách, které vyhovují předpisům

● Zabraňte rozlití
● Rozlitou hydraulickou kapalinu ihned od-

straňte pomocí prostředku, který váže olej,
a zlikvidujte ji v souladu s předpisy

● Použitou hydraulickou kapalinu likvidujte
podle předpisů

Bezpečnost2
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
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Bateriová kyselina

 VÝSTRAHA

Akumulátorová kyselina obsahuje rozpu-
štěnou kyselinu sírovou. Kyselina sírová
je toxická.
– Za každou cenu zabraňte kontaktu

s bateriovou kyselinou nebo jejímu
požití.

– V případě zranění vyhledejte nepro-
dleně lékařskou pomoc.

 VÝSTRAHA

Akumulátorová kyselina obsahuje rozpu-
štěnou kyselinu sírovou. Kyselina sírová
je korozivní.
– Při manipulaci s akumulátorovou ky-

selinou používejte vhodné PSA (gu-
mové rukavice, zástěru, ochranné
brýle).

– Při práci s akumulátorovou kyselinou
nikdy nenoste hodinky ani šperky.

– Zabraňte vylití nebo vystříknutí kyseli-
ny na oblečení, pokožku nebo do očí.
Pokud k tomu přesto dojde, okamžitě
začněte oplachovat potřísněné místo
dostatečným množstvím čisté vody.

– V případě zranění vyhledejte nepro-
dleně lékařskou pomoc.

– Rozlitou akumulátorovou kyselinu
okamžitě vypláchněte množstvím vo-
dy.

– Postupujte podle zákonných předpi-
sů.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

– Použitou akumulátorovou kyselinu likvidujte
v souladu s platnými předpisy.

Bezpečnost 2
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
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Likvidace provozních látek

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Látky použité během opravy, údržby a čištění
musí být řádně shromážděny a zlikvidovány
v souladu s národními předpisy země, ve kte-
ré se vozík používá. Likvidace smí být prove-
dena pouze na místech k tomu určených. Je
nutné postupovat opatrně, aby se co nejvíce
minimalizoval dopad na životní prostředí.

– Veškeré rozlité kapaliny, jako hydraulický
olej, brzdovou kapalinu nebo převodový
olej, odstraňte pomocí sorbentu.

– Ihned neutralizujte veškerou rozlitou bate-
riovou kyselinu.

– Vždy dodržujte národní předpisy týkající se
likvidace použitého oleje.

Bezpečnost2
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s provozními látkami
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Ochrana životního prostředí
Likvidace součástí a baterií
Vozík je vyroben z různých materiálů. Pokud
součásti nebo baterie vyžadují výměnu nebo
likvidaci, musí být:
● likvidovat,
● zpracovávat a
● recyklovat v souladu s místními a národními

předpisy.

 UPOZORNĚNÍ

Při likvidaci baterií je nutné postupovat podle
dokumentace dodané jejich výrobcem.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Doporučujeme obrátit se při likvidaci na odbor-
nou firmu.

Bezpečnost 2
Ochrana životního prostředí
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Obaly
Při přepravě vozidla jsou některé díly kvůli
ochraně během přepravy zabalené. Před
prvním spuštěním je třeba tyto obaly úplně se-
jmout.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Obalové materiály po dodání vozidla řádně
zlikvidujte.

Emise
Stanovené hodnoty se vztahují na standardní
vozík (srovnejte se specifikacemi v kapitole
„Technické údaje“). Při použití jiných pneuma-
tik, zvedacích stožárů, přídavných jednotek
atd. mohou být hodnoty jiné.

Hlukové emise
Hodnoty byly zjištěny na základě měření podle
normy EN 12053 „Bezpečnost průmyslových
vozíků.

Toto zařízení vytváří následující hladinu aku-
stického tlaku:

Stálá hladina akustického tlaku na sedadle
řidiče

Model

Stálá hladina akustického tla-
ku na sedadle řidiče

LpAz Tolerance měření
KpA

RCD50 85,2 dB (A) 4 dB (A)

Hodnoty byly zjištěny ve zkušebním cyklu
na stejném zařízení z vážených hodnot za
provozu a při volnoběhu.

Uvedené hladiny hluku ve vozíku však není
možné použít pro určení hlukových emisí, ke
kterým dochází na pracovišti podle nejnovější
verze Směrnice 2003/10/ES (denní osobní za-
tížení hlukem). V případě potřeby musí hluko-
vé emise určit provozovatel přímo na konkrét-
ních pracovištích, kde se vyskytují další vlivy

(další zdroje hluku, zvláštní podmínky použití,
odrazy zvuku).

 UPOZORNĚNÍ

Řiďte se prosím definicí „provozovatele“ ve
smyslu odpovědné osoby!

Vibrace
Vibrace stroje byly určeny na stejném stroji
v souladu s normami DIN EN 13059 „Bezpeč-
nost manipulačních vozíků – Metody měření
vibrací“ a DIN EN 12096 „Vibrace – Deklaro-
vání a ověřování hodnot emise vibrací“.

Frekvence – vážená efektivní hodnota zry-
chlení na sedadle

Následující hodnota je platná pro všechny mo-
dely vozíků:

Model

Vážená efektivní
hodnota zrychlení,
kterému je vysta-
veno tělo (nohy
nebo plocha seda-
dla)

Tolerance
měření

RCD50 Sedadlo <
1,554 m/s2 0,3 m/s2

Výzkumy ukázaly, že amplituda vibrací ruky
a paže na volantu nebo ovládacích prvcích ve
vozících je nižší než 2,5 m/s2. Proto pro tato
měření nejsou stanoveny žádné předpisy.

Bezpečnost2
Emise
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Osobní vibrační zatížení řidiče v průběhu pra-
covního dne musí být určeno provozovatelem
v souladu se Směrnicí 2002/44/ES na konkrét-
ním místě používání, aby mohly být posouze-
ny všechny další faktory, jako je trasa jízdy, in-
tenzita používání atd.

 UPOZORNĚNÍ

Řiďte se prosím definicí „provozovatele“ ve
smyslu odpovědné osoby!

Bezpečnost 2
Emise
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3

Přehled



Celkový pohled
Celkový pohled zepředu

Ramena vidlice
Stožár
Přední kola
Sedadlo řidiče
Ochranná stříška

1-
2-
3-
4-
5-

Naklápěcí válec
Dopředu
Doprava
Dozadu
Doleva

6-
A-
D-
I-
S-

Přehled3
Celkový pohled
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Celkový pohled zezadu

Zadní kola
Zadní závaží
Zadní světla
Tažné zařízení
Ochranná stříška
Stožár

1-
2-
3-
4-
5-
6-

Volant
Ovládací panel
Kapota motoru
Výfuk
Víko palivové nádrže

7-
8-
9-
10-
11-

Přehled 3
Celkový pohled
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Vybavení a ovládací prvky
Přehled kabiny řidiče

Parkovací brzda
Spínač rychlosti
Pedál pomalého pojezdu
Brzdový pedál
Pedál akcelerátoru
Indikační jednotka/ovládací panel
Ovládací páka bočního posuvu
Ovládací rukojeť pro sklápění dopředu a do-
zadu

1
2
3
4
5
6
7
8

Ovládací rukojeť pro zvedání a spouštění
Přepínač světel a ukazatele směru
Sedadlo řidiče
Volant
Tlačítko klaksonu
Páka volby směru
Držák nápojů
Ovládací páka upínacích zařízení
Spínač opakované regenerace DPF

9
10
11
12
13
14
15
16
17

Přehled3
Vybavení a ovládací prvky
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Indikační jednotka

Kontrolka „Chyba SCR“
Kontrolka sedadla
Kontrolka pro „předehřátí žhavicích svíček“
Kontrolka neutrální polohy
Kontrolka „Teplota oleje v měniči točivého
momentu“
Kontrolka „Parkovací brzda“
Kontrolka „Ucpaný vzduchový filtr“
Kontrolka „Tlak motorového oleje“
Kontrolka „Kontrolka odlučovače vody“

1
2
3
4
5

6
7
8
9

Kontrolka „Regenerace DPF deaktivována“
(červená)
Kontrolka „Nabíjení baterie“
Kontrolka „Kontrolka poruchy motoru“ (čer-
vená)
Kontrolka regenerace DPF / Výstražná kon-
trolka teploty výfukových plynů (žlutá)
Kontrolka „Požadavek na regeneraci DPF“
(žlutá)

10

11
12

13

14

Přehled 3
Vybavení a ovládací prvky
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Označení vozíku
Číslo podvozku
Sériové číslo vozíku je vyraženo na dolním
nosníku podvozku u plošiny řidiče.

Výrobní číslo

 UPOZORNĚNÍ

Výrobní číslo se používá k identifikaci vozíku.
Lze je nalézt na továrním štítku a je nutné je
uvádět při všech technických dotazech.

Výrobní číslo obsahuje následující zakódova-
né informace:

(1) Místo výroby

(2) Model

(3) Rok výroby

(4) Pořadové číslo
7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4



Přehled3
Označení vozíku
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Tovární štítek

Typ
Výrobní číslo
Rok výroby
Čistá hmotnost (v kg)
Max. přípustná hmotnost baterie v kg (jen
pro elektrické vysokozdvižné vozíky)
Min. přípustná hmotnost baterie v kg (jen
pro elektrické vysokozdvižné vozíky)

1
2
3
4
5

6

Dodatečná zátěž v kg (jen pro elektrické vy-
sokozdvižné vozíky)
Podrobnější informace o technických úda-
jích naleznete v tomto návodu k obsluze
Označení CE
Jmenovitý jízdní výkon v kW
Napětí baterie (V)
Jmenovitá nosnost (kg)

7

8

9
10
11
12

Vozík lze identifikovat podle informací uvede-
ných na továrním štítku.

Přehled 3
Označení vozíku
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Informace o hmotnostech baterie (5，6) a
hmotnosti závaží (7) se vztahují pouze na
elektrické vysokozdvižné vozíky.

Štítek motoru
Štítek motoru(1) je upevněn na víku hlavy vál-
ců nebo klikové skříni.

Na štítku motoru je vyznačen typ(2), číslo mo-
toru(3) a údaje o výkonu.



Přehled3
Označení vozíku
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Umístění štítků

Přehled 3
Umístění štítků
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Informační štítek: Upínací bod zvedáku
Výstražný štítek: Nestůjte pod vidlicí/Nestůj-
te na vidlici/Nevstupujte do prostoru za sto-
žárem/Nebezpečí poranění rukou
Název výrobce
Štítek CE
Informační štítek: Varování / Sejměte kolo
podle pokynů
Informační štítek: Varování / Upevněte kolo
Informace o modelu
Informační štítek: Doplňování nafty
Informační štítek: Varování / Nebezpečí
z důvodu smýkání
Informační štítek: Varování/Přečtěte si ná-
vod k obsluze/Zapněte si bezpečnostní
pás/Při opuštění vozíku zatáhněte parkovací
brzdu/Není dovoleno vozit spolucestující/
Nevyskakujte, pokud se vozík převrací/

1
2

3
4
5

6
7
8
9

10

Zapřete se nohama/Pevně se držte/Nakloň-
te se do opačného směru, než kterým se vo-
zík převrací
Informační štítek: Nádrž hydraulického oleje
Výstražný štítek: Nebezpečí z důvodu pře-
hřátí chladiče
Výstražný štítek: Nebezpečí z důvodu smý-
kání
Hladina akustického tlaku
Výstražný štítek: Nebezpečí z důvodu smý-
kání / Nebezpečí pro hlavu řidiče, když není
zcela zavřená kapota motoru.
Výstražný štítek: Nebezpečí z důvodu smý-
kání
Informační štítek: Doplnění chladicí kapaliny
Výstražný štítek: Zvedání vždy pomocí
upevňovacího bodu zvedacího zařízení

11
12

13

14
15

16

17
18

Přehled3
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Výstražný štítek: Zabránění průniku vody do
elektrických součástí
Informační štítek: Varování / Přečtěte si ná-
vod k obsluze

19

20

Informační štítek: Štítek s nosností
Tovární štítek
Název výrobce

21
22
23

Přehled 3
Umístění štítků
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4

Použití a provoz



Převoz a zvedání vozíku
Použití nákladního vozu či přívěsu
k převážení vidlicového vysokozdvi-
žného vozíku
Přeprava vozíku včetně zvedacího stožáru se
běžně provádí po silnici nebo železnici. Pokud
rozměry vozíku překračují maximální povole-
nou velikost včetně vůle, je přepravován s od-
montovaným stožárem.

Během transportu musí být vidlicový vozík za-
jištěn na dopravním prostředku pomocí vhod-
ných zádržných systémů.

– Zcela spusťte zvedací stožár.

– Sklopte zvedací stožár dopředu.

 UPOZORNĚNÍ

Ramena vidlice musí ležet na podlaze.

– Aktivujte parkovací brzdu podle popisu
v kapitole nazvané "Parkovací brzda".

– Pomocí dvou klínů zablokujte všechna
přední i zadní kola, abyste zabránili možné-
mu rozjetí.

– K připevnění vidlicového vysokozdvižného
vozíku na nákladní vůz použijte vázací lana.

 POZOR
Pokud musí být stožár během přepravy odmontova-
ný, také jej zajistěte pomocí lan.
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Podmínky okolního prostředí pro
převoz a uložení
Vidlicový vysokozdvižný vozík musí být bě-
hem přepravy a skladování dostatečně chrá-
něn před vlivy povětrnostních podmínek. Musí
být zajištěna náležitá ochrana ve slaném pro-
středí.

Zvedání vozíku jeřábem
 NEBEZPEČÍ

Nachází-li se osoby v pracovní oblasti jeřábu, hrozí
při nakládání jeřábem riziko nehody a ohrožení ži-
vota.
Při zvedání vozíku jeřábem je především nutné zaji-
stit, aby se v blízkosti jeřábu nenacházela žádná
osoba. Dodržujte nosnost uvedenou na továrním štít-
ku jeřábu. Nikdy nevstupujte pod zavěšené břemeno!

 POZOR
Ke zvedání vozíku použijte rozpěry a jeřáb s dosta-
tečnou nosností. Hmotnost vozíku je uvedena na to-
várním štítku výrobce.

 UPOZORNĚNÍ

Před zvedáním vozíku upevněte zvedací po-
pruhy k daným zvedacím bodům. Tyto zveda-
cí body nejsou na vozíku speciálně vyznače-
ny.

– Zcela spusťte zvedací stožár a sklopte jej
zcela dozadu.

– Vyjměte gumové průchodky z otvorů v proti-
závaží.

– Odstraňte mříž protizávaží.
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– Připevněte popruh (2) (schopný unést ale-
spoň hmotnost vysokozdvižného vozíku)
k otvorům v protizávaží.

– Upevněte dva třmeny (5) ke dvěma otvorům
v horním nosníku vnějšího zvedacího stožá-
ru.

– Upevněte popruh (3) (schopný unést ale-
spoň hmotnost vysokozdvižného vozíku) ke
dvěma třmenům.

– Ujistěte se, že nedochází k tření zvedacích
popruhů o ostré hrany vozíku.

– Nasaďte konce zvedacích popruhů (1) na
hák jeřábu.

 POZOR
Po zavěšení zvedacích popruhů na hák, je nutné
utáhnout bezpečnostní zámek (4). Při zvedání vozíku
se popruhy nesmí dotýkat ochranné stříšky nebo dal-
šího nainstalovaného vybavení.

 NEBEZPEČÍ
Dojde k poškození ochranné stříšky, pokud se do-
stane do kontaktu se zvedacím zařízením, které je
kvůli zvedání pod napětím. To může způsobit po-
zdější zhroucení ochranné stříšky a hrozí riziko vá-
žného či smrtelného úrazu. Zajistěte, aby se žádná
část zvedacího zařízení nedotkla během zvedání
ochranné stříšky.

Uvedení vozíku do provozu.
 POZOR

Nepoužívejte vysokozdvižný vozík dříve, než jej se-
rvisní technik autorizovaný výrobcem uvede do pro-
vozu.

 POZOR
Vysokozdvižný vozík může uvést do provozu pouze
servisní technik autorizovaný výrobcem.
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Zachování provozuschopnosti
Kontroly před zahájením práce
Provádění následujících kontrol jako součásti
vašich každodenních rutinních postupů vám
pomůže udržet vidlicový vysokozdvižný vozík
v dobrém stavu. Tyto kontroly jsou doplňkové
a nenahrazují pravidelnou údržbu.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud při provádění každodenních kontrol zji-
stíte závadu nebo si nejste jisti, zda vozík bu-
de fungovat správně, vozík nepoužívejte a ob-
raťte se na technické servisní oddělení.

Každodenní kontroly před použitím
V zájmu zachování dobrého stavu a bezpeč-
ného provozu vozíku je nutné provádět násle-
dující každodenní kontroly. Tyto kontroly do-
plňují, nikoli nahrazují, naplánované údržbář-
ské práce.
● Zkontrolujte správnou polohu a upevnění,

bezporuchový stav a funkčnost různých
bezpečnostních prvků namontovaných na
vozíku.

● Zkontrolujte správnou funkčnost „spínače
sedadla“.

● Zkontrolujte, zda brzdy správně fungují a
zda mají správnou brzdnou vzdálenost a
účinnost.

● Zkontrolujte tlak pneumatik a jejich opotře-
bení.

● Vizuálně zkontrolujte správné utažení kol.
● Zkontrolujte správnou funkčnost svě-

tel (jsou-li k dispozici).
● Vizuálně zkontrolujte napnutí řetězů.
● Přesvědčte se, zda tlačítko start/stop fungu-

je správně.

● Přesvědčte se, zda je vidlice v dobrém sta-
vu.

● Zkontrolujte správnou funkci ovládacích pák
ramen vidlice.

● Zkontrolujte odlučovač vody palivového fil-
tru.

● Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny moto-
ru.

● Zkontrolujte hladinu brzdové kapaliny.
● Zkontrolujte hladinu převodového oleje.
● Zkontrolujte hladinu oleje v nápravě.
● Kontrola hladiny motorového oleje
● Zkontrolujte prostor pod vidlicovým vysoko-

zdvižným vozíkem, zda neunikají nějaké
provozní látky.

 POZOR
Pokud objevíte poruchu nebo máte jakékoli pochyb-
nosti o funkčnosti vozíku, vozík NEPOUŽÍVEJTE.
Obraťte se na technické servisní oddělení.
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Kontroly stavu a výkonu bezpeč-
nostního pásu

 NEBEZPEČÍ
Z bezpečnostních důvodů je třeba stav a řádnou
funkci bezpečnostního pásu denně kontrolovat.
Neobsluhujte vozidlo s odepnutým bezpečnostním
pásem.

– Zkontrolujte stav pásu: vytáhněte bezpeč-
nostní pás (1) zcela ven z navíječe (2)
a zkontrolujte, zda není bezpečnostní pás
poškozený.

 POZOR
Pás je nutné vyměnit, pokud je prasklý, opotřebený,
nebo byl poškozen při nehodě.

– Pečlivě zkontrolujte spojení mezi bezpeč-
nostním pásem a sedadlem.

– Pečlivě zkontrolujte připojení mezi seda-
dlem a krycím panelem pod ním.

 UPOZORNĚNÍ

Vidlicový vysokozdvižný vozík lze používat,
pouze pokud řidič sedí na sedadle.

– Zatlačte páku (1) na přední levé straně ka-
poty motoru levou rukou nahoru.

– Otevřete kapotu a zvedněte ji přibližně
o 30°.

 UPOZORNĚNÍ

Pneumatická pružina drží kapotu nahoře.
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– Zkuste zatáhnout za bezpečnostní pás. Au-
tomatický blokovací mechanismus nesmí
umožnit odvinutí bezpečnostního pásu (1)
z navíječe (2).

 POZOR
Pokud obsluha opustí sedadlo a není aktivována pa-
rkovací brzda, rozezní se výstražný zvuk. Zvukový
signál se aktivuje i po vypnutí vozíku a vyjmutí klíče.

Kontrola stavu pneumatik
Superelastické pneumatiky
Superelastické pneumatiky musí být vyměně-
ny dříve, než jejich profil dosáhne maximální-
ho povoleného opotřebení. Maximální opotře-
bení stanovené výrobcem je vyznačeno čárou
na boku pneumatiky (1) po celém jejím obvo-
du.

 NEBEZPEČÍ
Pokud je vidlicový vysokozdvižný vozík používán
na mokrých nebo kluzkých površích, vyměňte
pneumatiky dříve, než hloubka dezénu klesne pod
1 mm.



1 OM1156



Použití a provoz 4
Zachování provozuschopnosti

 4360128011607 CS - 08/2020



Zkontrolujte správný stav matic kol.
– Vizuálně zkontrolujte značky na maticích

kol a ráfcích a ověřte, zda jsou správně
upevněné, v případě potřeby je dotáhněte
momentovým klíčem.

Utahovací moment:

Přední pneumatiky (M20X1.5): 525 Nm±10 %

Přední pneumatiky (M20X1.5): 525 Nm±10 %

– Vizuálně zkontrolujte, zda není deformova-
ný sloupek nebo zda otvor pro ráfek není
větší. Pokud ano, dotáhněte momentovým
klíčem. V případě závažné deformace ráfek
vyměňte.

– Pokud jsou značky obtížně rozeznatelné,
zkontrolujte, zda mezi styčnou plochou ráf-
ků a matic není mezera (jak ukazují šipky).
V případě výskytu mezery dotáhněte mo-
mentovým klíčem.

– Zkontrolujte kola a ráfky z hlediska opotře-
bení a deformace, při výskytu jakékoli de-
formace pneumatiky vyměňte.
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Zkontrolujte stav a funkci řetězu.
– Před zahájením provozu zkontrolujte nosné

řetězy, zda nejsou deformované.

– Vidlicový vysokozdvižný vozík ihned přes-
taňte používat, pokud se čepy závěsů řetě-
zu otáčí před zahájením provozu.

– Na jeden cyklus zvedněte a spusťte zveda-
cí stožár bez břemene a zkontrolujte funkci
zvedacího řetězu z hlediska jakýchkoli ab-
normálních zvuků nebo váznutí.
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– Pokud jsou řetězy nadměrně napnuté, ob-
raťte se na servisní středisko.

– Udržujte řetězy čisté a zajistěte, aby z nich
nevycházelo příliš mnoho prachu. Pokud
jsou povrchy řetězů suché, ihned řetězy na-
mažte předepsaným sprejem na řetězy.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud vozík používáte v potravinářském prů-
myslu, použijte místo spreje na řetězy mazivo.

– Při provozu nebo údržbě přestaňte vidlicový
vysokozdvižný vozík používat, pokud je na
některém článku řetězu prasklina.

Kontrola hladiny chladicí kapaliny
 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí popálení. Když je motor zahřátý, chladič
je pod tlakem a při otevření uzávěru chladiče může
dojít k vystříknutí horké chladicí kapaliny.
– Chladicí kapalinu kontrolujte s vypnutým a vychla-

dlým motorem.
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 POZOR
Nebezpečí poškození motoru! Chybějící chladicí ka-
palina indikuje netěsnost chladicího systému.
Zkontrolujte těsnost chladicího systému, např. hadi-
cových spon.

– Demontujte kryt nádržky na vodu chladiče
povolením dvou šroubů(1) .

– Opatrně odšroubujte uzávěr chladiče (2).

– Zkontrolujte, zda je chladič až po okraj na-
plněn chladicí kapalinou.

 UPOZORNĚNÍ

Při provádění této kontroly musí vozík stát na
rovném povrchu.

– V případě potřeby doplňte chladicí kapalinu
v souladu se specifikacemi uvedenými v ka-
pitole nazvané "Tabulka materiálů".
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Chladič je smontován se snímačem hladiny
chladicí kapaliny. Odpovídající kontrolka na
displeji se rozsvítí, když je hladina chladicí ka-
paliny příliš nízká. Odpovídajícím způsobem
doplňte do chladiče předepsanou chladicí ka-
palinu.

– Uzávěr chladiče opět pevně přišroubujte.

Kontrola hladiny motorového oleje
– Zastavte vozík na rovném povrchu.

– Otevřete kapotu motoru.

– Vyjměte měrku (1) a otřete ji čistým hadří-
kem.

– Zcela zasuňte měrku zpět.

– Vyjměte měrku. Hladina oleje by se měla
nacházet mezi horní (2) a dolní (3) značkou
na měrce.

 UPOZORNĚNÍ

V případě potřeby otevřete uzávěr plnicího ot-
voru oleje (4) a doplňte olej.

– Zcela zasuňte měrku zpět.





Použití a provoz4
Zachování provozuschopnosti

 48 60128011607 CS - 08/2020



Kontrola hladiny převodového oleje

 UPOZORNĚNÍ

Při kontrole hladiny převodového oleje musí
být převodovka v poloze neutrál, olej musí být
horký (nejméně 40 °C) a vozík musí stát na
rovné ploše.

– Zajistěte, aby byl vysokozdvižný vozík za-
stavený na rovném povrchu.

– Vyjměte podlahovou desku.

– Nechte vozík běžet na neutrál po dobu 3–
5 minut.

– Vyjměte měrku (1) a otřete ji čistým hadří-
kem.

– Zcela zasuňte měrku zpět.

– Vyjměte měrku oleje. Hladina oleje by se
měla nacházet mezi horní a dolní značkou
stupnice na měrce. V případě potřeby do-
plňte převodový olej plnicím otvorem oleje.

– Zcela zasuňte měrku zpět.

 NEBEZPEČÍ
Během tohoto postupu se vyhněte kontaktu s pohy-
bujícími se částmi.
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Kontrola oleje převodovky hnací ná-
pravy
– Odšroubujte zátku oleje na otvoru pro kon-

trolu hladiny oleje (1).

– Zkontrolujte hladinu oleje předlohového hří-
dele a ujistěte se, že je blízko polohy kon-
trolního otvoru (přibližně 15 mm).

– V případě potřeby doplňte převodový olej
do převodovky, dokud olej nezačne vytékat
z otvoru pro kontrolu hladiny oleje.

 UPOZORNĚNÍ

Kroky pro doplňování převodového oleje nale-
znete v kapitole o výměně oleje převodovky
hnací nápravy.

Kontrola hladiny hydraulického oleje

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte pokyny pro manipulaci s kapalinami
a mazivy a jejich likvidaci.

 UPOZORNĚNÍ

Hladina oleje se smí kontrolovat, pouze pokud
je zvedací stožár ve svislé poloze a nosná de-
ska vidlice je spuštěná.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete kryt motoru.

– Vyšroubujte uzávěr oleje s měrkou.
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– Čistým hadříkem otřete měrku (1)

– Hladina oleje by se měla nacházet mezi
horní a dolní značkou na měrce.

 VÝSTRAHA

Hydraulický olej se smí kontrolovat, pouze pokud je
motor vypnutý a vysokozdvižný vozík je ve vodorov-
né poloze.

– V případě potřeby doplňte hydraulický olej
po horní značku.

– Namontujte zpět měrku oleje.

– Bezpečně nasaďte zpět kryt motoru.

Tankování paliva

 NEBEZPEČÍ
Před tankováním paliva vypněte motor. Při tanko-
vání nekuřte a nepoužívejte otevřený oheň.

– Sejměte uzávěr palivové nádrže (1) a do-
plňte palivo.

– Uzavřete uzávěr palivové nádrže (1).

 POZOR
Nebezpečí poškození vstřikovacího systému násled-
kem vniknutí vzduchu.
Nenechávejte pokud možno zcela vyprázdnit palivo-
vou nádrž, aby do vstřikovacího systému nevnikl
vzduch.
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Motorová nafta – Specifikace
 POZOR

Nebezpečí poškození součástí, pokud není použito
schválené palivo!
Používejte pouze schválená paliva následujících
specifikací.

Pokud je použito neschválené palivo, nelze
zaručit dodržení stanovených hodnot emisí a
životnost motoru!

Motorová nafta musí splňovat následující spe-
cifikace. V tabulce je uvedeno několik celosvě-
tových specifikací motorové nafty.
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Motorová nafta –
Specifikace Umístění

ASTM D975
No.1D S15, S500
No.2D S15, S500

USA

EN590:96 Evropská unie
ISO 8217 DMX Mezinárodní
BS 2869–A1 nebo A2 Velká Británie
Stupeň JIS K2204
Č. 2 Japonsko

KSM-2610 Korea
GB252 China

 UPOZORNĚNÍ

Použití produktů se specifikacemi nižšími než
těmi, které jsou uvedeny v tabulce, může způ-
sobit poškození vozíku, na které se nevztahu-
je záruka.

Další technické požadavky na palivo
● Cetanové číslo paliva musí být rovno 45 ne-

bo vyšší.
● Obsah síry nesmí překročit 0,5 % objemu.

Preferuje se méně než 0,05 %. Zejména v
USA a Kanadě je třeba použít palivo s ní-
zkým obsahem síry (300–500 mg/kg) nebo
s mimořádně nízkým obsahem síry.

● NIKDY nemíchejte petrolej, použitý motoro-
vý olej nebo zbytková paliva s motorovou
naftou.

● Voda a usazeniny v palivu by neměly pře-
kročit 0,05 % objemu.

● Vždy udržujte palivovou nádrž a zařízení
pro manipulaci s palivem v čistotě.

● Špatná kvalita paliva může snížit výkon ne-
bo způsobit poškození motoru.

● Přísady do paliva se nedoporučují. Některé
přísady do paliva mohou způsobit snížení
výkonu motoru.

● Obsah popela nesmí překročit 0,01 % obje-
mu.

● Obsah reziduí uhlíku nesmí překročit 0,35
% objemu. Preferuje se méně než 0,1 %.

● Celkový obsah aromatických látek by neměl
překročit 35 % objemu. Preferuje se méně
než 30 %.

● Obsah PAH (polycyklických aromatických
uhlovodíků) by měl být nižší než 10 % obje-
mu.

● Obsah kovů Na, Mg, Si a AI by měl být ro-
ven nebo nižší než 1 ppm hmotnosti. (Meto-
da zkušební analýzy JPI-5S-44–95).

● Mazací schopnost: Značka opotřebení WS
1.4 by měla být při zkoušce HFRR max.
0,018 in (460 μm).

 UPOZORNĚNÍ

Technické požadavky na biopaliva: obraťte se
na autorizovaného prodejce.

Provoz na motorovou naftu v zimě

 POZOR
Přidání benzínu může mít za následek poruchy v sy-
stému vstřikování paliva!
– Nepřidávejte benzín.
– Nepřidávejte ropu, petrolej nebo doplňkové přísa-

dy zvyšující tekutost.
– V případě nutnosti se poraďte s pracovníky autori-

zovaného servisního střediska.

Při zimním provozu jsou kladeny na vlastnosti
paliva při nízkých teplotách zvláštní požadav-
ky. Motorové nafty, které lze používat při ní-
zkých teplotách až -44 °C, jsou běžně dostup-
né na volném trhu. Není tudíž nutné přidávat
přísady ke zlepšení tekutosti. Přidání benzínu
může mít za následek vytváření kapes s výpa-
ry (kavitace) v palivovém systému. To narušu-
je funkci systému vstřikování paliva, a při del-
ším trvání to může mít za následek poškození
součástí.
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Chladicí kapalina motoru – Specifikace
 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí opaření!
– NIKDY neodstraňujte uzávěr chladiče, když je mo-

tor horký. Pára a horká chladicí kapalina motoru
vytrysknou a způsobí vážné popáleniny. Před se-
jmutím uzávěru chladiče nechte motor vychlad-
nout.

– Po kontrole chladiče bezpečně utáhněte uzávěr
chladiče. Pokud je uzávěr uvolněný, může z něj
při provozu motoru vycházet pára.

– VŽDY zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny moto-
ru sledováním rezervní nádrže.

– Nebude-li toto pravidlo dodržováno, hrozí vážné
zranění nebo smrt.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí popálení!
– Před vypouštěním chladicí kapaliny motoru po-

čkejte, dokud motor nevychladne. Horká chladicí
kapalina motoru by mohla vystříknout a spálit vás.

– Nebude-li toto pravidlo dodržováno, hrozí vážné
zranění nebo smrt.

 POZOR

Nebezpečí chladicí kapaliny!
– Při manipulaci s chladicí kapalinou s

dlouhou životností nebo s prodlouže-
nou životností používejte ochranné
brýle a gumové rukavice. Pokud do-
jde ke kontaktu s očima nebo pokož-
kou, omyjte je čistou vodou.

– Nebude-li toto pravidlo dodržováno,
může dojít k lehkému nebo středně
těžkému zranění.

 UPOZORNĚNÍ

● Používejte pouze předepsanou chladicí ka-
palinu motoru. Jiné chladicí kapaliny motoru
mohou mít vliv na pokrytí zárukou, způsobit
hromadění rzi a vodního kamene uvnitř sy-
stému nebo zkrátit životnost motoru.

● Zabraňte znečištění chladicí kapaliny moto-
ru nečistotami. Před sejmutím uzávěru peč-
livě očistěte uzávěr chladiče a jeho okolí.

● NIKDY nemíchejte různé typy chladicích ka-
palin motoru. Může to nepříznivě ovlivnit
vlastnosti chladicí kapaliny motoru.

Specifikace chladicí kapaliny motoru
Používejte chladicí kapalinu s dlouhou (LLC)
nebo prodlouženou životností (ELC), která spl-
ňuje nebo překračuje následující směrnice a
specifikace.

Alternativní chladicí kapalina motoru
Není-li k dispozici chladicí kapalina s prodlou-
ženou nebo dlouhou životností, můžete použít
běžnou chladicí kapalinu na bázi etylenglykolu
nebo propylenglykolu (zelenou).

Poznámky:
1 VŽDY používejte směs chladicí kapaliny

a vody. NIKDY nepoužívejte pouze vodu.
2 Smíchejte chladicí kapalinu a vodu podle

pokynů pro míchání na nádobě s chladicí
kapalinou.

3 Kvalita vody je důležitá pro výkon chladi-
cí kapaliny. Pro míchání s chladicími ka-
palinami doporučujeme používat měk-
kou, destilovanou nebo demineralizova-
nou vodu.

4 NIKDY nemíchejte chladicí kapaliny s
prodlouženou nebo dlouhou životností a
běžné (zelené) chladicí kapaliny.

5 NIKDY nemíchejte různé typy ani barvy
chladicích kapalin s prodlouženou život-
ností.

6 Vyměňte chladicí kapalinu podle "pláno-
vané údržby".

Další technické specifikace chladicí ka-
paliny:
● ASTM D6210, D4985 (USA)
● JIS K-2234 (Japonsko)
● SAE J814C, J1941, J1034 nebo J2036

(mezinárodní)
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Montáž/demontáž

 POZOR

Při vystupování z vidlicového vysokozdvižného vozí-
ku vždy stůjte čelem k vozidlu, aby nedošlo ke zraně-
ní nohou a zad.

 UPOZORNĚNÍ

Při nastupování/vystupování z vidlicového vy-
sokozdvižného vozíku se nepřidržujte volantu
ani joysticků.

– Nejprve stoupněte levou nohou na schůdek.
Uchopte madlo nebo nosník ochranné stříš-
ky a nastupte do vozíku z levé strany.

– Při vystupování z levé strany použijte schů-
dek a madlo nebo nosník ochranné stříšky.

 POZOR

Nenastupujte a nevystupujte z vozíku z pravé strany,
nejedná-li se o nouzovou situaci.
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Bezpečnostní pás
Nastavení sedadla řidiče

 POZOR

Posunujte sedadlo řidiče, dokud nenajdete nejlepší
provozní polohu vzhledem k volantu, pedálům akce-
lerace a brzdění a joysticku.

Před uvedením vozíku do provozu a při každé výmě-
ně řidičů nastavte sedadlo podle váhy řidiče a zkon-
trolujte, zda je nastavení řádně provedeno. V dosahu
řidiče neukládejte žádné předměty.

 UPOZORNĚNÍ

Dlouhé sezení ve stejné poloze vyvíjí velký
tlak na páteř. Snižte tento tlak častým ohýbá-
ním dopředu.

Posunutí sedadla řidiče
– Zvedněte páku (1) a podržte ji.

– Zatlačte sedadlo řidiče do požadované po-
lohy.

– Uvolněte páku.

– Zkontrolujte správnou aretaci sedadla řidi-
če.

Nastavení opěradla sedadla
Během aretování sedadla netlačte na opěra-
dlo.

– Otočte knoflík (2) ve směru hodinových ru-
čiček.

– Posunujte opěradlo dopředu a dozadu, do-
kud řidič nenalezne nejlepší polohu pro se-
zení.

– Povolte knoflík.

Nastavení odpružení sedadla

 UPOZORNĚNÍ

Sedadlo řidiče se dá nastavit podle hmotnosti
jednotlivých řidičů. Nejlepšího nastavení od-
pružení sedadla lze dosáhnout tehdy, když ři-
dič během nastavování na sedadle sedí.
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– Pomocí nastavovacího knoflíku (3) nastavte
odpružení pro pohodlné sedění.

Zapnutí bezpečnostního pásu
 NEBEZPEČÍ

I při použití schváleného zádržného sy-
stému hrozí doprovodné riziko, že by ři-
dič mohl být zraněn v případě převrá-
cení vozíku.
Riziko úrazu lze snížit použitím kombina-
ce zádržného systému a bezpečnostní-
ho pásu.

Bezpečnostní pás navíc chrání před ná-
sledky kolize při couvání a pádu z ram-
py.
– Doporučujeme proto používat také

bezpečnostní pás.

 NEBEZPEČÍ
Zádržný systém řidiče tvoří pouze dveře na západ-
ku nebo celá kabina se zavřenými pevnými dveřmi.
Dveře z PVC (ochrana před povětrnostními pod-
mínkami) nelze považovat za zádržný systém řidi-
če!
Pokud jsou dveře otevřené nebo byly odmontovány,
musíte použít jiný vhodný zádržný systém (např.
bezpečnostní pás)!
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Zapnutí bezpečnostního pásu

 NEBEZPEČÍ
Ohrožení života při jízdě bez bezpečnostního pásu!
Pokud se vozík převrátí nebo narazí do překážky a
řidič nemá zapnutý bezpečnostní pás, může být vy-
mrštěn z vozíku. Řidič by mohl sklouznout pod vozík
nebo narazit do překážky. Hrozí nebezpečí smrti!
– Před každou jízdou si zapněte bezpečnostní pás.
– Při zapínání bezpečnostní pás nepřekrucujte.
– Bezpečnostní pás používejte pouze k zabezpeče-

ní jedné osoby.
– Jakékoli závady nechejte opravit v servisním stře-

disku společnosti STILL.

– Plynulým pohybem vytáhněte bezpečnostní
pás z navíječe (2) a utáhněte jej tak, aby
těsně přiléhal k tělu přes stehna.

 UPOZORNĚNÍ

Posaďte se co nejvíc dozadu a opřete se zády
o opěradlo. Automatický blokovací mechanis-
mus umožňuje dostatečnou svobodu pohybu
na sedadle.

– Zasuňte přezku (3) do zámku bezpečnost-
ního pásu (1).

– Zkontrolujte napětí bezpečnostního pásu.
Bezpečnostní pás by měl těsně přiléhat
k tělu.

Zapnutí na prudkém svahu
Automatický blokovací mechanismus brání vy-
tahování pásu při pohybu vysokozdvižného
vozíku na strmých svazích. Bezpečnostní pás
už pak nelze z navíječe vytáhnout.

– Na svahu se pohybujte opatrně.

– Připoutejte se bezpečnostním pásem.
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Uvolnění bezpečnostního pásu
– Stiskněte červené tlačítko (4) na zámku (1).

– Rukou pomalu vraťte jazyk přezky pásu
zpět do navíječe.

 UPOZORNĚNÍ

Nenechte bezpečnostní pás navíjet příliš ry-
chle. Automatický blokovací mechanismus se
může spustit, pokud jazyk přezky pásu narazí
do krytu navíječe. V tomto okamžiku nebude
možno bezpečnostní pás dále vytáhnout běž-
nou silou.

– Větší silou povytáhněte bezpečnostní pás
z navíječe pásu o přibližně 10 až 15 mm
tak, aby se zámek uvolnil.

– Nechejte bezpečnostní pás, aby se pomalu
navinul zpět.

– Chraňte bezpečnostní pás před nečistotami
(např. jej přikryjte).

Porucha způsobená chladnými povětr-
nostními podmínkami
– Pokud zámek nebo navíječ bezpečnostního

pásu zamrzne, rozmrazte je a pečlivě je
osušte, aby se situace neopakovala.

 POZOR
Při rozmrazování nevystavujte zámek ani navíječ
bezpečnostního pásu nadměrným teplotám.
– Při rozmrazování nepoužívejte vzduch teplejší než

60 °C!

7090_342-0051
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Spínače
Zapalování

 UPOZORNĚNÍ

Vidlicový vysokozdvižný vozík lze nastartovat
pouze pokud je páka zpětného chodu ve
střední poloze (neutrální poloha).

Klíč zapalování může mít tři polohy:

Poloha "0"
● Poloha vyjmutí klíčku (nenapájí se žádný

obvod s výjimkou klaksonu, brzdových svě-
tel, sedadla a desky tištěných spojů dle nor-
my ISO)

Poloha ""
● Poloha předehřívání, jsou napájeny vše-

chny obvody

Poloha "Ⅱ"
● Poloha startování motoru

Startování
– Chcete-li nastartovat motor, vložte klíč, ot-

očte jím do polohy "Ⅱ" a uvolněte ihned po
nastartování motoru (klíč se vrátí do polohy
"Ⅰ").

Startování za nízkých teplot
– Vložte klíč do spínače a otočte jím do polo-

hy "Ⅰ". Automaticky se zapne předehřívání a
rozsvítí se výstražná kontrolka (1).

– Počkejte, až výstražná kontrolka (1) zhas-
ne, pak otočte klíčem do polohy "Ⅱ" a uvol-
něte jej ihned po nastartování motoru (klíč
se vrátí do polohy "P").
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Spínač osvětlení a ukazatelů směru
Ukazatele směru a osvětlení jsou aktivní, po-
kud je klíč zapalování v poloze "Ⅰ".

Ukazatele směru
– Když přesunete páčku (1) do polohy "R",

rozsvítí se pravý ukazatel směru.

– Když přesunete páčku (1) do polohy "L",
rozsvítí se levý ukazatel směru.

R Odbočení doprava
N Neutrální
L Odbočení doleva
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Osvětlení
– Osvětlení se zapíná otočením knoflíku (3)

na páčce:
● Otočením knoflíku do prvního cvaknutí se

zapnou obrysová světla.
● Otočením knoflíku do druhého cvaknutí se

zapnou obrysová světla, přední světlomety
a také zadní světla.

Spínač světel 0(VYPNUTO) 1. 2.
Obrysové světlo VYPNUTO ZAPNUTO ZAPNUTO

Přední světlomety VYPNUTO VYPNUTO ZAPNUTO
Zadní kombinovaná

světla VYPNUTO VYPNUTO ZAPNUTO

Klakson
Klakson umožňuje řidiči v případě potřeby
upozornit na přítomnost vozíku.

– Klakson spustíte stiskem tlačítka (1) upro-
střed volantu.



OM0200_4

1


Použití a provoz 4
Spínače

 6160128011607 CS - 08/2020



Páka volby směru
Páka volby směru (1) se používá pro volbu
požadovaného směru jízdy vozíku nebo k pře-
pnutí režimu jízdy na volnoběh. Páka volby
směru má tři různé polohy:
● DOPŘEDU – páka volby směru je zatlače-

na dopředu do polohy "A"
● NEUTRÁL – páka volby směru je ve střední

poloze mezi polohami "DOPŘEDU" a
"VZAD"

● VZAD – páka volby směru je přitažena do-
zadu do polohy "B"

Nastavení polohy volantu
 NEBEZPEČÍ

Sloupek řízení nastavujte jen na zastaveném vozidle.

Úprava úhlu
– Zatáhněte za rukojeť (1) směrem dolů ve

směru hodinových ručiček.

– Sloupkem řízení otočte do požadované po-
lohy.

– Zatáhněte rukojeť zpět proti směru hodino-
vých ručiček do původní polohy.
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Nastartujte motor
– Posaďte se do sedadla řidiče a zapněte si

bezpečnostní pás. Ujistěte se, že dveře ka-
biny nebo zádržný systém řidiče na vozíku
jsou uzavřeny.

– Zkontrolujte, zda je páčka pro volbu směru
jízdy (je-li k dispozici) ve střední (neutrální)
poloze.

– Vložte klíč zapalování (1) a otočte jej do po-
lohy "Ⅱ". Jakmile motor nastartuje, klíč za-
palování uvolněte.

Startování při nízkých teplotách
– Vložte klíč zapalování (1) a otočte jej do po-

lohy "Ⅰ"; podržte klíč zapalování v této polo-
ze, dokud nezhasne kontrolka (2).

– Klíčem zapalování otočte do polohy "Ⅱ".
Jakmile motor nastartuje, klíč zapalování
uvolněte.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud motor nenastartuje, ukončete startová-
ní a zkuste to znovu později. Mezi jednotlivými
pokusy o nastartování počkejte nejméně jednu
minutu, abyste nevybíjeli baterii. Pokud motor
nenastartuje ani po třech pokusech, nezkou-
šejte jej znovu nastartovat. Obraťte se na au-
torizované servisní středisko.
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 NEBEZPEČÍ
Riziko ohrožení zdraví výfukovými plyny! Výfukové
plyny spalovacích motorů jsou zdraví škodlivé. Ze-
jména částice sazí obsažené ve výfukových ply-
nech vznětových motorů mohou způsobit rakovinu.
Když necháte běžet motor na volnoběh, hrozí riziko
otravy sloučeninami CO, CH a NOx obsaženými
ve výfukových plynech.
Moderní systémy úpravy výfukových plynů (např. ka-
talyzátory, filtry částic nebo srovnatelné systémy)
mohou vyčistit výfukové plyny způsobem, který sni-
žuje riziko poškození zdraví a otravy při ovládání vo-
zíku.
– Při používání vozíků se spalovacím motorem

v úplně nebo částečně uzavřených prostorách do-
držujte národní zákony a předpisy.

– Zajistěte vždy dostatečné odvětrání.

 NEBEZPEČÍ
Riziko ohrožení zdraví výfukovými plyny!
Neopouštějte vozík s běžícím motorem, aby se mo-
tor zahřál. Zahřejte motor několikaminutovým provo-
zem vozíku při nízké rychlosti.
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Jízda
Jízda

 POZOR

Při použití zrcátek dbejte na to, aby zpětné zrcátko
sloužilo pouze ke sledování provozu za vozidlem.
Couvání je proto dovoleno, jen pokud se řidič dívá
přímo dozadu.

 POZOR

Stožár vždy sklopte dozadu a ramena vidlice spusťte
přibližně 300mm od země.

 POZOR

Před nastartováním vozíku zkontrolujte bezpečnost
v okolí vidlicového vysokozdvižného vozíku a roze-
zvučte houkačku.

 UPOZORNĚNÍ

Jízdní funkce vozíku jsou aktivovány pouze
v případě, že sedadlo řidiče je obsazené.

– Posaďte se do sedadla řidiče a zapněte si
bezpečnostní pás.

– Nastartujte motor.

– Uvolněte parkovací brzdu (1) a příslušný in-
dikátor LED(2) zhasne.
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– Posuňte páku volby směru (3) v požadova-
ném směru jízdy: (A) DOPŘEDU, (B) DO-
ZADU.

– Jemně sešlápněte pedál akcelerátoru (4)
a vozík se rozjede.

Dopředu
– Přesuňte páku volby směru do polohy pro

jízdu vpřed.

– Plynule sešlápněte pedál akcelerátoru.

Rychlost vidlicového vysokozdvižného vozíku
se zvyšuje v souladu s mírou sešlápnutí pedá-
lu.
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Jízda vzad
– Umístěte páku volby směru do polohy pro

jízdu vzad.

– Plynule sešlápněte pedál akcelerátoru.

Rychlost vidlicového vysokozdvižného vozíku
se zvyšuje v souladu s mírou sešlápnutí pedá-
lu.

Změna směru jízdy
– Chcete-li změnit směr jízdy, uvolněte pedál

akcelerátoru (2) .

– Postupně sešlapujte pedál provozní brzdy
(1), dokud se vozík zcela nezastaví.

– Posuňte páku (3) do polohy pro opačný
směr jízdy: (A) VPŘED, (B) VZAD; poté se-
šlápněte pedál akcelerátoru (2) .

Vidlicový vysokozdvižný vozík nyní zrychlí
v novém směru jízdy.

 NEBEZPEČÍ

Použití ovládací páky k přímému obrácení provozní-
ho směru vidlicového vysokozdvižného vozíku bě-
hem provozu je přísně zakázáno. Obrácení směru
během provozu způsobí poškození vidlicového vyso-
kozdvižného vozíku.
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Brzdový systém
Pedál provozní brzdy a pedál po-
malého pojezdu

 UPOZORNĚNÍ

Doporučujeme, aby se řidič seznámil s účin-
ností brzdového ústrojí, když vysokozdvižný
vozík neveze břemeno. Za účelem vyzkoušení
funkcí pojezdu pomalu provozujte vysokozdvi-
žný vozík na vozovce bez přítomnosti osob.

Pedál provozní brzdy
Sešlápnutím brzdového pedálu (2) vozík zpo-
malíte nebo zastavíte. Současně se rozsvítí
brzdová světla.

Pedál pomalého pojezdu
– V případě sešlápnutí pedálu pomalého po-

jezdu (1) je na začátku zdvihu pedálu deak-
tivován motor. Provozní brzda začíná účin-
kovat při výraznějším sešlápnutí pedálu.

– Lehký sešlápnutím pedálu pomalého pojez-
du (1) lze s vozíkem provádět krátké, přes-
né pohyby, pokud je současně sešlápnutý
pedál akcelerátoru. Sešlápněte pedál (1)
pro pozvolný pohyb vozíku, i když motor
běží na plný výkon.

Ovládání provozní brzdy
Brzdění a zastavení

 NEBEZPEČÍ
Při příliš vysokých rychlostech hrozí nebezpečí
smyku nebo převrácení vozíku!
Brzdná dráha vozíku závisí na povětrnostních pod-
mínkách a úrovni znečištění vozovky. Nezapomeňte,
že základní brzdná dráha se prodlužuje exponenciál-
ně v závislosti na rychlosti.
– Styl řízení a brzdění musí být přizpůsoben povětr-

nostním podmínkám a úrovni znečištění vozovky.
– Volte pouze takovou rychlost jízdy, při které bude-

te mít před sebou dostatečnou brzdnou dráhu.
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– Uvolněte pedál akcelerátoru (1).

– Sešlápněte brzdový pedál (2), dokud vozík
nezastaví.

– Aktivováním parkovací brzdy udržíte vidlico-
vý vysokozdvižný vozík zabrzděný.

Postup v případě poruchy provozní
brzdy
– Zastavte vozík aktivací parkovací brzdy a

bezpečně jej zaparkujte.

– Vozík nepoužívejte, dokud nebude provozní
brzda opravena a nebude opět funkční.

Parkovací brzda
Pokaždé, když řidič vystupuje z vozíku, musí
být aktivována parkovací brzda.

 UPOZORNĚNÍ

Pokud řidič opustí vozík bez zatažení parko-
vací brzdy, zazní výstražný signál. Signál za-
zní i v případě, že vozík je již vypnutý a klíček
zapalování vyjmutý.

Aktivace parkovací brzdy:

– Přitáhněte páku parkovací brzdy(1), dokud
nedosáhnete uzamknuté polohy a nerozsví-
tí se kontrolka parkovací brzdy.

Uvolnění parkovací brzdy:

– Uvolněte páku parkovací brzdy(1). Parkova-
cí brzda se vrátí do své původní polohy
a kontrolka parkovací brzdy zhasne.

 NEBEZPEČÍ
Vidlicový vysokozdvižný vozík je zakázáno provo-
zovat, pokud se u něj objevily potíže s brzdovým
systémem.
V případě poruchy brzdového systému nebo odření
částí systému se obraťte na autorizovaného prodej-
ce.
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Zvedací systém a přídavná zařízení
Ovládání zdvihacího zařízení

 NEBEZPEČÍ
Pokud se zvedací zařízení nebo jakékoli přídavné
zařízení pohybuje, hrozí nebezpečí, že řidič bude
zachycen mezi zvedacím zařízením a vysokozdvi-
žným vozíkem.
Proto se řidič nesmí nacházet mezi zvedacím zaříze-
ním a vidlicovým vysokozdvižným vozíkem ani mezi
ně vstupovat. Zvedací zařízení a přídavná zařízení
mohou být používána pouze k určenému účelu. Řidič
musí být proškolen o obsluze zvedacího systému
a přídavných zařízení. Dodržujte maximální výšku
zdvihu.

– Řiďte se symboly se šipkami.

Pohyby ovládací pákou musí být pomalé
a plynulé. Rychlost zvedání, spouštění a sklá-
pění závisí na rozsahu pohybu ovládací páky.
Ovládací páka se po uvolnění automaticky vr-
átí do neutrální polohy.
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Zvedání nosné desky vidlice

 NEBEZPEČÍ
Pokud při zvedání zvedacího stožáru nastane jaké-
koli nebezpečí, okamžitě přestaňte ramena vidlice
zvedat.

– Zatlačte ovládací páku (1) dozadu.

Spusťte nosnou desku vidlice
– Zatlačte ovládací páku (1) dopředu.

Sklopení zvedacího stožáru dopředu
– Zatlačte ovládací páku (2) dopředu.

Sklopení zvedacího stožáru dozadu
– Zatlačte ovládací páku (2) dozadu.

Při převážení břemena se zvýší stabilita sklo-
pením zvedacího stožáru dozadu.

Ovládání přídavných zařízení
Přídavná zařízení jsou volitelná zařízení insta-
lovaná na vidlicovém vysokozdvižném vozíku:
(například vidlice bočního posuvu, rotátory,
spony atd.). Během provozu nepřekračujte
provozní tlak přídavných zařízení a zajistěte,
aby byl provoz v souladu s datovými listy. Pro
ovládání přídavných zařízení lze namontovat
jednu nebo dvě doplňkové ovládací páky.

 UPOZORNĚNÍ

Níže je uveden popis ovládání přídavných za-
řízení. Vidlicový vysokozdvižný vozík lze konfi-
gurovat s různými ovládacími pákami.
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– Řiďte se symboly se šipkami.

Pohyb do stran

 UPOZORNĚNÍ

Chcete-li zabránit škodám, nepoužívejte boční
posuv směrem do strany, pokud jsou ramena
vidlice na zemi.

– Zatlačte ovládací páku (3) dopředu pro po-
hyb doleva.

– Zatlačte ovládací páku (3) dozadu pro po-
hyb doprava.

Ovládání upínacích zařízení
– Zatlačte ovládací páku (4) dopředu pro ote-

vření upínacího zařízení.

– Zatlačte ovládací páku (4) dozadu pro se-
vření upínacího zařízení.
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Manipulace s břemeny
Bezpečnostní předpisy pro manipu-
laci s břemeny
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci s bře-
meny jsou uvedeny v následujících částech.

 NEBEZPEČÍ
Hrozí nebezpečí ohrožení života z důvodu možné-
ho pádu břemen nebo při spouštění částí vozíku.
– Nikdy nevstupujte ani nezůstávejte stát pod zavě-

šenými břemeny a zdviženými rameny vidlice.
– Nikdy nepřekračujte maximální hmotnost uvede-

nou na štítku s nosností. V opačném případě není
možné zaručit stabilitu!

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí nehod při pádu nebo pohmoždění!
– Nevstupujte na vidlici.
– Nezvedejte osoby.
– Nesahejte na pohyblivé části vozíku, ani na ně ne-

lezte.

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí nehod v důsledku padajících břemen!
– Při přepravě drobných předmětů připevněte bez-

pečnostní kryt břemene (varianta na přání), který
zabrání spadnutí břemene na řidiče.

– Navíc použijte také uzavřený kryt stříšky (varianta
na přání).

Vzdálenost těžiště břemene a nos-
nost
Před zvedáním nákladu je třeba správně chá-
pat poměr mezi hmotností, vzdáleností těžiště
břemene a maximální výškou zdvihu zboží.
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Vzdálenost těžiště břemene odkazuje ke
vzdálenosti mezi vertikální rovinou ramen vi-
dlice a těžištěm břemene (1).

 UPOZORNĚNÍ

Těžiště břemene se nemusí nutně nacházet
ve středovém bodě samotného břemene. Nos-
nost se vztahuje na hmotnost zboží, které lze
zvednout do stanovené výšky v dané vzdále-
nosti těžiště břemena.

 UPOZORNĚNÍ

Zkontrolujte limity zatížení. V následujících
případech se před použitím obraťte na autori-
zovaného prodejce.

● Před zvedáním nezvyklých břemen nebo
zboží, které se kývá.

● Pokud je vzdálenost těžiště břemene nad-
měrně dlouhá.

● Před použitím přídavných zařízení.

Štítek s uvedenou nosností

 NEBEZPEČÍ
Parametry ve schématu zatížení a na štítcích platí
pro kompaktní, homogenní břemena. Tato mezní
zatížení nesmí být překročena. Překročení mezních
zatížení bude mít vliv na stabilitu vidlicového vyso-
kozdvižného vozíku a sílu zvedacího stožáru.
Před zvedáním nákladu zkontrolujte TABULKU NOS-
NOSTÍ. Pokud jsou namontována přídavná zařízení,
řiďte se informacemi na štítku s nosností přídavného
zařízení.

Například:

Model vozíku: RCD50 s jednoduchou pneu-
matikou

Těžiště břemena: 500 mm

Výška zdvihu: ≤ 5500 mm

V tomto případě je maximální nosnost: 5000
kg

– Před nakládkou se ujistěte, že rozměry a
hmotnost břemene odpovídají schválené
normě specifikované v kapitole „Technický
datový list“ a na štítku s nosností.
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– Před použitím přídavného zařízení si pře-
čtěte štítek s údaji o nosnosti na přídavném
zařízení.

Před zvedáním břemena
Před zvedáním břemena zkontrolujte diagram
nosnosti (1) na krytu motoru.

Maximální nosnost závisí na výšce zdvihu a
vzdálenosti středu břemena.

 UPOZORNĚNÍ

Zkontrolujte limity nosnosti a spojte se s auto-
rizovaným prodejcem před přepravou:

– výstředných nebo výkyvných břemen,

– břemen se zvedacím stožárem sklopeným
dopředu nebo břemena, které není nízko
nad zemí,

– břemen za těžištěm,

– břemen před použitím přídavných zařízení,

– břemen při síle větru 6 a vyšší.

Přeprava palet
Náklady (např. palety) je nutné přepravovat
jednotlivě. Přepravovat více nákladů současně
je pouze dovoleno:
● přepravu nařídí dozorující pracovní a
● jsou splněny technické požadavky.

Řidič musí zajistit, aby byl náklad v řádném
stavu. Přepravovat lze pouze bezpečně a peč-
livě umístěné náklady.

Nebezpečný prostor
Nebezpečný prostor je oblast, ve které jsou
osoby vystaveny nebezpečí z důvodu pohybu
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vozíku, jeho provozního vybavení, zařízení
pro přenos nákladu (např. přídavného zaříze-
ní) nebo břemena. Zahrnuje také oblasti, kam
by mohlo spadnout břemeno nebo spadnout či
se spustit provozní vybavení.

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí úrazu!
– Nevstupujte na vidlici.

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí úrazu!
– Nevstupujte pod zvednuté vidlice.

 NEBEZPEČÍ
V nebezpečném prostoru vozíku může dojít ke zra-
nění osob!
V nebezpečném prostoru vozíku se nesmí nacházet
žádné osoby s výjimkou řidiče v normální pracovní
pozici. Pokud osoby navzdory varování nebezpečný
prostor neopustí:
– Okamžitě přestaňte s vozíkem pracovat.
– Zajistěte vozík před použitím nepovolanými oso-

bami.

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí smrtelného zranění padajícím břeme-
nem!
– Nikdy nestůjte ani neprocházejte pod zavěšeným

nákladem.
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Přeprava zavěšených břemen
Před přepravou zavěšených břemen se po-
raďte s národním regulačním orgánem (v Ně-
mecku jsou to asociace pro pojištění zákonné
odpovědnosti zaměstnavatelů).

Taková přeprava nemusí být místními předpi-
sy povolena. Kontaktujte příslušné úřady.

 NEBEZPEČÍ
Zavěšená břemena, která se začnou kývat, mohou
představovat následující rizika:

● Zhoršení funkce brzd a řízení
● Převržení přes nosná kola nebo hnací kola
● Převržení vozíku kolmo ke směru jízdy
● Nebezpečí zranění osob, které navádějí
● Omezená viditelnost.

 NEBEZPEČÍ
Ztráta stability.
Prokluzování nebo kývání zavěšených břemen může
vést ke ztrátě stability a způsobit převrácení vozíku.
– Při přepravě zavěšených břemen dodržujte násle-

dující pokyny

Pokyny k přepravě zavěšených břemen:
● Kývání břemene je třeba předejít volbou

správné rychlosti jízdy a stylu řízení (opatr-
né zatáčení a brzdění).

● Zavěšená břemena je nutné připevnit k vo-
zíku tak, aby se uchycení břemene nemo-
hlo samovolně posunout ani uvolnit a ne-
mohlo se poškodit.

● Při přepravě zavěšených břemen musí mít
osoby obstarávající doprovod k dispozici
vhodné pomůcky (např. vodicí lana nebo
nosné tyče), aby mohly vést zavěšená bře-
mena a bránit kývání břemen

● Zejména zajistěte, aby se v jízdní dráze ve
směru jízdy nenacházely žádné osoby

● Pokud se bez ohledu na toto opatření za-
čne břemeno kývat, zajistěte, aby nebyl ni-
kdo ohrožen

6210_001-007
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 NEBEZPEČÍ
Riziko nehod!
Při přepravě zavěšených břemen se vždy vyvarujte
náhlých změn pohybu, ať už s vozíkem nebo s bře-
menem.

Při přepravě zavěšeného břemena nikdy nejezděte
na svazích!

Přeprava nádob s kapalinami jako zavěšených bře-
men není povolena.

Nastavení vzdálenosti ramen vidlice
– Zvedněte knoflík (2) a otočte jím o 90°.

– Nastavte ramena vidlice (1) podle rozměrů
zvedaného břemene.

– Dbejte na to, aby byla udržována stejná
vzdálenost od obou ramen vidlice k ose
nosné desky vidlice.

– Dbejte na to, aby ramena vidlice byla zaji-
štěna v jedné z drážek na nosné desce vi-
dlice pomocí knoflíku (2).

 POZOR
Aby byla zajištěna větší stabilita břemene, je nutné,
aby vzdálenost mezi oběma rameny vidlice byla co
největší a zůstala přitom v souladu se zvedacími bo-
dy břemene, tak aby těžiště břemene bylo mezi ra-
meny vidlice.
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 POZOR
Pro větší stabilitu břemena je nutné, aby poloha ra-
men vidlice byla vzhledem ke středu nosné desky vi-
dlice co nejsymetričtější.

Nakládání břemene
 NEBEZPEČÍ

Vozík se může převrátit, pokud je břemeno příliš
těžké.
Před nakládáním břemene zkontrolujte, zda rozměry
a hmotnost břemene jsou v povoleném rozmezí pro
vozík. Tyto informace naleznete na štítku s nosností.

 NEBEZPEČÍ
Hrozí nebezpečí ohrožení života z důvodu možné-
ho pádu břemene nebo při spouštění částí vozíku.
– Nikdy nevstupujte ani nezůstávejte stát pod zavě-

šenými břemeny a zdviženými rameny vidlice.
– Nikdy nepřekračujte maximální hmotnost uvede-

nou na štítku s nosností. V opačném případě není
možné zaručit stabilitu.

– Skladujte pouze palety, jejichž rozměry ne-
překračují uvedené maximální hodnoty. Po-
škozené nákladové vybavení a nevhodně
tvarovaný náklad neskladujte.

– Břemeno umístěte na zařízení pro přenos
nákladu nebo upevněte tak, aby se nemo-
hlo posunout nebo spadnout.

– Náklad skladujte tak, aby vyčnívající části
nezmenšily předepsanou šířku uličky.
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– Jeďte opatrně směrem k regálu.

– Umístěte vidlici.

– Nastavte zvedací stožár do svislé polohy.

– Zvedněte nosnou desku vidlice do požado-
vané stohovací výšky.

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí nehody v důsledku změny klopné síly!
Při používání vozíku se sklápěním dopředu (varianta
na přání) větším než 3° hrozí při zvedání nebo spou-
štění břemene větší nebezpečí jeho sklouznutí. Po-
kud břemeno sklouzne, těžiště břemene a klopné síly
se změní. Vozík se může převrátit dopředu.
– Zvedací stožár se zdviženým zařízením pro pře-

pravu nákladu naklánějte dopředu pouze v přípa-
dě, že se nachází přímo nad stohem.

– Je-li zvedací stožár nakloněný dopředu, věnujte
zvláštní pozornost tomu, aby se vozík nenaklonil
dopředu a břemeno nesklouzlo.

 POZOR
Nebezpečí poškození součástí!
Při zasouvání vidlice do regálu dbejte na to, abyste
nepoškodili regál a břemeno.
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– Pomocí pedálu brzd a pomalého pojezdu
Inching zasuňte vidlici pod břemeno, co nej-
dále to bude možné. Jakmile se zadní část
vidlice dotkne břemena, zastavte vozík po-
mocí provozní brzdy. Těžiště břemene by
mělo ležet uprostřed mezi rameny vidlice.

– Zvedněte nosnou desku vidlice tak, aby
břemeno plně leželo na vidlici.

 UPOZORNĚNÍ

Rychlost zvedání lze zvýšit přizpůsobením ot-
áček motoru. Viz kapitola nazvaná "Zvýšení
rychlosti zvedání".

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí nehody!
– Dávejte pozor na osoby vyskytující se v nebez-

pečném prostoru.

 POZOR
Nebezpečí poškození součástí!
– Ověřte, zda je vozovka za vámi volná.

– Couvejte opatrně a pomalu, dokud s břeme-
nem nevyjedete z regálu. Brzděte opatrně.

 NEBEZPEČÍ
Zvedací stožár se zvednutým břemenem nikdy ne-
naklánějte, jelikož hrozí nebezpečí převrácení!
– Před nakloněním zvedacího stožáru břemeno

vždy spusťte dolů.
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– Spusťte břemeno, přičemž udržujte světlou
výšku.

– Nakloňte zvedací stožár dozadu. Náklad lze
nyní převážet.

5060_003-102
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Zvyšování rychlosti zvedání
– Zcela sešlápněte pedál brzdy a pomalého

pojezdu Inching (1) a držte jej sešlápnutý.
Hnací kola jsou nyní odpojena od motoru.

– Zatáhněte ovládací páku pro "zdvih" co nej-
více dozadu. Vozík začne zvedat břemeno.

– Sešlápněte pedál akcelerátoru (2) pro zvý-
šení otáček motoru. Zvýší se tím rychlost
zvedání. Rychlost zvedání tak lze regulovat
pomocí pedálu akcelerátoru.

Přeprava břemen

 UPOZORNĚNÍ

Řiďte se informacemi uvedenými v kapitole
nazvané "Bezpečnostní předpisy při řízení".

 NEBEZPEČÍ
Čím těžší břemeno se zvedá, tím méně stabilní vo-
zík je. Vozík se může převrátit nebo náklad může
spadnout, čímž se zvyšuje riziko nehody!
Jízda se zvednutým břemenem nebo s nakloněným
zvedacím stožárem je zakázána.
– Při jízdě mějte břemeno vždy spuštěno.
– Spusťte břemeno, dokud nedosáhnete příslušné

vzdálenosti od povrchu země (maximálně
300 mm).

– Jet můžete pouze v případě, že je zvedací stožár
nakloněn dozadu.
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– Kolem rohů projíždějte pomalu a opatrně!

 UPOZORNĚNÍ

Řiďte se informacemi uvedenými v kapitole
nazvané "Řízení".

– Zrychlujte i brzděte vždy zlehka!

 UPOZORNĚNÍ

Řiďte se informacemi uvedenými v kapitole
nazvané "Ovládání provozní brzdy".

– Nikdy nejezděte s břemenem vyčnívajícím
do strany (např. s bočním posuvem)!

6210_800-013
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Jízda na svazích

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí ohrožení života!
Jízda do svahu a ze svahu představuje zvláštní ne-
bezpečí!
– Vždy dodržujte níže uvedené pokyny.

– Při jízdě do kopce a z kopce musí být bře-
meno nasměrováno proti svahu.

– Jízda do svahu a ze svahu je povolena po-
uze v případě, že jsou označeny jako do-
pravní cesty a lze je bezpečně používat.

– Ujistěte se, že zdolávaný povrch je čistý a
poskytuje dobrou přilnavost.

– Při jízdě do svahu a ze svahu se neotáčej-
te.

– Na svahy nebo podél nich nejezděte pod
úhlem.

– Neparkujte vozík na svahu.

– V případě nouze vozík zajistěte klíny, aby
se nemohl rozjet.

– Při jízdě ze svahu snižte rychlost jízdy.

Není dovoleno zdolávat dlouhá stoupání a kle-
sání se sklonem přesahujícím 15 % kvůli sta-
noveným hodnotám minimální brzdné dráhy
a stability.

– Před jízdou na stoupání a klesání se sklo-
nem přesahujícím 15 % se poraďte s autori-
zovaným servisním střediskem.

Proces ukládání břemen do stohu a odebírání
břemen ze stohu při jízdě do svahu či ze sva-
hu je zakázán!

– Břemena vždy ukládejte do stohu a odebí-
rejte ze stohu na vodorovné ploše.

6210_001-008
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Jízda ve výtazích
Řidič může používat tento vozík pouze ve vý-
tazích s dostatečnou jmenovitou nosností, pro
které bylo provozovateli uděleno oprávnění.

 NEBEZPEČÍ
Při skřípnutí nebo přejetí vozíkem může dojít
k ohrožení života.
– Při najíždění vozíku do výtahu nesmí být ve výta-

hu nikdo přítomen.
– Personál může do výtahu vstoupit pouze tehdy,

je-li vozík zajištěn a musí ho opustit před tím, než
z něho vozík začne vyjíždět.

Určení skutečné celkové hmotnosti
– Vozík bezpečně zaparkujte.

– Hmotnosti jednotek určete podle údajů uve-
dených na továrním štítku vozidla, případně
na přídavném štítku (varianta na přání) ne-
bo zvážením zvedaného břemene.

– Přidáním určených hmotností jednotek zís-
káte skutečnou celkovou hmotnost vozíku:

 Pohotovostní hmotnost (1)

+ Hmotnost dodatečné zátěže (varianta na
přání) (2)

+ Čistá hmotnost přídavného zařízení (va-
rianta na přání)

+ Hmotnost zvedaného břemena
+ kapacita 100 kg pro řidiče
= Skutečná celková hmotnost

– Do výtahu s vozíkem vjíždějte s rameny vi-
dlice směrem dopředu a vyhněte se přitom
kontaktu se stěnami výtahové šachty.

– Vozík ve výtahu bezpečně zaparkujte, aby
nedošlo k nekontrolovatelnému pohybu bře-
mena nebo vozíku.

5060_003-071





Použití a provoz4
Manipulace s břemeny

 86 60128011607 CS - 08/2020



Jízda po nakládacích můstcích

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí úrazu při havárii vozíku!
Pohyby řízení mohou způsobit, že se zadní část vo-
zíku může stočit ke kraji nakládacího můstku. To mů-
že způsobit nehodu vidlicového vysokozdvižného vo-
zíku.

Řidič nákladního vozidla se musí s řidičem vozíku
dohodnout, kdy bude nákladní vůz odjíždět.
– Před jízdou po nakládacím můstku zkontrolujte,

zda je můstek řádně připevněn a zajištěn a zda
má můstek, nákladní vozidlo atd. dostatečnou
nosnost.

– Řidič musí nakládací můstek přejíždět pomalu a
opatrně.

– Zkontrolujte, zda je vozidlo, na které najíždíte, za-
bezpečeno proti pohybu a zda má dostatečnou
nosnost pro hmotnost vozíku.

Určení skutečné celkové hmotnosti
– Vozík bezpečně zaparkujte.

– Hmotnosti jednotek určete podle údajů uve-
dených na továrním štítku vozidla, případně
na přídavném štítku (varianta na přání) ne-
bo zvážením zvedaného břemene.

– Přidáním určených hmotností jednotek zís-
káte skutečnou celkovou hmotnost vozíku:

 Pohotovostní hmotnost (1)

+ Hmotnost dodatečné zátěže (varianta na
přání) (2)

+ Čistá hmotnost přídavného zařízení (va-
rianta na přání)

+ Hmotnost zvedaného břemena
+ kapacita 100 kg pro řidiče
= Skutečná celková hmotnost

6210_001-010
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Skládání břemen
 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí nehody v důsledku změny klopné síly!
Upozorňujeme, že zvedací stožár lze sklopit se zved-
nutým břemenem tak daleko dopředu, že to může
způsobit převrácení vozíku. Pokud břemeno
sklouzne, těžiště břemene i klopné síly se změní. Vo-
zík se může převrátit dopředu.
– Zvedací stožár se zdviženým zařízením pro pře-

pravu nákladu naklánějte dopředu pouze v přípa-
dě, že se nachází přímo nad stohem.

– Je-li zvedací stožár nakloněný dopředu, věnujte
zvláštní pozornost tomu, aby se vozík nenaklonil
dopředu a břemeno nesklouzlo.

 UPOZORNĚNÍ

Chcete-li vozík používat k uložení zvednutého
břemene do skladu se zvedacím stožárem
sklopeným dopředu, např. ve stojanu se šik-
mými regály, je nutné vytvořit další zátěžový
diagram, protože bude ovlivněna stabilita. Ob-
raťte se na autorizované servisní středisko.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí nehod v důsledku padajících břemen!
Pokud dojde k zachycení vidlice nebo břemene při
spouštění, může břemeno spadnout.
– Při vyjímání břemene popojeďte vozíkem dosta-

tečně daleko dozadu, aby bylo možné náklad
a ramena vidlice volně spustit.
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– Pojíždějte ke stohu s břemenem spuštěným
podle předpisů.

– Nastavte zvedací stožár do svislé polohy.

– Vidlici zvedněte do stohovací výšky.

– Vozíkem opatrně vjeďte do stohu. Používej-
te současně brzdový Inching pedál.

– Spouštějte břemeno, dokud nedosedne na
regál.

– Dívejte se dozadu!

– Pojíždějte vozíkem dozadu, abyste mohli vi-
dlici volně spustit, aniž by zavadila o stoh.

– Spusťte ramena vidlice do dolní polohy.

– Sklopte zvedací stožár dozadu a odjeďte.

6210_800-015
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Tažené břemeno

 NEBEZPEČÍ
Při použití přívěsu hrozí zvýšené nebezpečí neho-
dy.
Při použití přívěsu se mění vlastnosti vozíku při jeho
ovládání. Při tažení řiďte vozík tak, aby vždy bylo
možné soupravu přívěsů bezpečně řídit a brzdit. Ma-
ximální povolená rychlost při tažení je 5 km/h.
– Nepřekračujte povolenou rychlost 5 km/h.
– Nepřipojujte vidlicový vysokozdvižný vozík před

kolejová vozidla.
– Vozík se nesmí používat k tlačení vozíků jakého-

koli typu.
– Vždy musí být možné bezpečně řídit a brzdit.

 POZOR
Nebezpečí poškození součástí!
Maximální hmotnost taženého břemene při občas-
ném tažení odpovídá jmenovité nosnosti uvedené na
továrním štítku. Přetížení může vést k poškození
součástí vozíku. Součet hmotnosti aktuálního taže-
ného břemene a aktuálního břemene na vidlici nesmí
překročit jmenovitou nosnost. Pokud právě tažené
břemeno odpovídá jmenovité nosnosti vozíku, na vi-
dlici nesmí být současně přepravováno žádné bře-
meno. Břemeno lze rozložit mezi vidlici a přívěs.
– Zkontrolujte rozložení zatížení a upravte je s ohle-

dem na jmenovitou nosnost.
– Dodržujte přípustnou hodnotu tuhosti tažného za-

řízení.

 POZOR
Nebezpečí poškození součástí!
Maximální hmotnost taženého břemene se vztahuje
pouze na tažení nebrzděných přívěsů na rovném po-
vrchu (maximální odchylka +/- 1 %) a na pevné zemi.
Při tažení na svahu je nutné tažené břemeno zmen-
šit. V případě nutnosti uvědomte o provozních pod-
mínkách autorizované servisní středisko. Servisní
středisko vám poskytne potřebné údaje.
– Informujte autorizované servisní středisko.

 POZOR
Nebezpečí poškození součástí!
Použití pomocného závaží není povoleno.
– Nepoužívejte přívěsy s ojí podepřenou tažným

spojovacím zařízením.

6210_313-001
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Tento vozík se dá občas použít k tažení přívě-
sů. Pokud je vozík vybaven tažným zařízením,
příležitostné tažení nesmí zabrat více než 2%
denní provozní doby. Chcete-li vozík používat
pro tažení častěji, kontaktujte výrobce.

Odtahování vidlicového vyso-
kozdvižného vozíku
V případě poruchy lze vidlicový vysokozdvižný
vozík odtáhnout pomocí tažného zařízení (1)
Před odtahováním modelů s pákou zpětného
chodu na volantu zkontrolujte, zda je tato páka
(2) ve střední poloze.

 POZOR
Při odtahování musí být řidič ve vozíku a motor spu-
štěný, aby bylo možné řídit a brzdit.

Opuštění vozíku
– Před vystoupením z vozíku spusťte vidlici

na zem a sklopte stožár dopředu.
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– Zatáhněte parkovací brzdu (1).

– Vypněte vozík otočením klíče z polohy „II“
do polohy „0“.

– Vyjměte klíč zapalování.

 NEBEZPEČÍ
Při pohybu vozíku jej otočením klíče nevypínejte.

 NEBEZPEČÍ
NIKDY neopouštějte vidlicový vysokozdvižný vozík,
pokud jste neaktivovali parkovací brzdu (1) a nevy-
jmuli klíč. NIKDY neparkujte vozík na svahu. Vozík
může být zaparkován na svahu pouze v nouzových
situacích. V takovém případě musí být pod přední
kola umístěny vhodné zarážky kol.
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Čištění
Čištění vozíku
– Vozík bezpečně zaparkujte.

– Před čištěním vypněte elektrický systém.

 VÝSTRAHA

Nebezpečí úrazu způsobeného pádem
při nastupování do vozíku!
Při nastupování do vozíku se můžete za-
chytit o součásti nebo na nich uklou-
znout. K vyšším bodům na vozíku lze
přistupovat pouze s vhodným vybave-
ním.
– Důsledně dodržujte následující kroky.

– K nastupování do vozíku používejte pouze
schůdky, kterými je vozík vybaven.

– K nedostupným místům se dostanete po-
mocí zařízení, jako jsou štafle nebo plošiny.

Umývání vnějšku vozíku

 POZOR
Pokud do elektrického systému pronikne voda, hrozí
nebezpečí zkratu!
– Důsledně dodržujte následující kroky.

– Před čistěním vypněte napájení elektrické-
ho systému.

– Nestříkejte vodu přímo na elektrické sou-
části a kryty na těchto součástech.

 VÝSTRAHA
Pokud nebudete dodržovat tyto pokyny, může dojít
k poškození součástí!
Motor musí být během mytí vypnutý. Vodu nepouží-
vejte pro čištění oblasti centrálního elektrického sy-
stému; tyto části čistěte pouze suchým hadříkem ne-
bo čistým stlačeným vzduchem.

 VÝSTRAHA
Příliš silný vodní tlak nebo voda a pára, které jsou
příliš horké, mohou poškodit součásti vozíku.
– Důsledně dodržujte následující kroky.
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– Používejte jen vysokotlaké čisticí stroje
s maximálním výstupním výkonem 50 barů
a maximální teplotou 85 °C.

– Při použití vysokotlakých čisticích strojů
udržujte vzdálenost minimálně 20 cm mezi
tryskou a čištěným předmětem.

– Proudem při čištění nemiřte přímo na nálep-
ky nebo informační symboly.

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí požáru! Nánosy/usazeniny
hořlavých materiálů se mohou vznítit
v blízkosti horkých součástí (např. výfu-
kové potrubí).
– Důsledně dodržujte následující kroky.

– Pravidelně odstraňujte všechny nánosy/
usazeniny cizích látek v blízkosti horkých
součástí.

– Nepokládejte hořlavé látky do motorového
prostoru.

 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí požáru! Horké součásti na
vozíku by mohly zapálit hořlavé kapali-
ny.
– Důsledně dodržujte následující kroky.

– K čištění nepoužívejte hořlavé kapaliny.

– Při používání čisticích prostředků dodržujte
pokyny výrobce

 POZOR
Abrazivní čisticí materiály mohou poškodit povrch
součástí!
Použití abrazivních čisticích materiálů, které nejsou
vhodné pro použití na plast, může vyvolat rozpuštění
plastových částí nebo jejich popraskání. Obrazovka
indikační a řídicí jednotky se může zamlžit.
– Za všech okolností musí být dodržovány níže uve-

dené postupy.

– Plastové díly čistěte pouze čisticími pro-
středky určenými pro plastové díly.

– Při používání čisticích prostředků dodržujte
pokyny výrobce
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 POZOR
Příliš silný vodní tlak nebo voda a pára, které jsou
příliš horké, mohou poškodit součásti vozíku.
– Za všech okolností musí být dodržovány níže uve-

dené postupy.

– Vnější části vozíku čistěte vodou a pro-
středky rozpustnými ve vodě (proudem vo-
dy, houbou, hadrem).

– Vyčistěte nástupní místa, plnicí hrdla oleje a
jejich okolí a před mazáním také mazací
hlavice.

 UPOZORNĚNÍ

Poznámka: čím častěji vozík čistíte, tím častěji
jej musíte promazat.

Čištění elektrického systému

 POZOR

Čištění částí elektrického systému vodou
může způsobit poškození elektrického
systému.
– Čištění částí elektrického systému vo-

dou je zakázáno!
– Používejte suché čisticí prostředky

v souladu se specifikacemi výrobce.
– Nesnímejte kryty apod.

– Součásti elektrického systému čistěte neko-
vovým kartáčem a prach sfoukněte pomocí
nízkotlakého proudu stlačeného vzduchu.

7071_003-091
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Vyčištění řetězu zvedacího stožáru
a postříkání sprejem na řetězy

 UPOZORNĚNÍ

V případě příliš velké množství prachu na ře-
těz ovlivňující schopnost mazivo proniknout
řetězu, je nutné zvedací řetěz vyčistit.

– Pod zvedací stožár položte sběrnou nád-
obu.

– Proveďte čištění alkyl derivativní jako prů-
myslového nafty čisticí prostředek (dodržuj-
te bezpečnostní pokyny výrobce).

– Aditiva mohou být používán v případě pou-
žití hubici na páru.

– Po čištění řetěz ihned vysušte okamžitě vo-
da na povrchu řetězu a uvnitř čepů závěsů.
Řetězem přitom několikrát pohněte.

– Na řetěz ihned naneste sprej na řetězy a ře-
tězem přitom stále pohybujte.

 UPOZORNĚNÍ

Zvedací řetězy jsou bezpečnostní zařízení.
Použití čisticích prostředků za studena, che-
mických čisticích prostředků, korozivními ka-
palinami nebo kapalin s obsahem kyselin ne-
bo chlóru způsobí přímé poškození řetězů.

Po umytí
– Pečlivě vozík osušte (například stlačeným

vzduchem).

– Posaďte se do sedadla řidiče a nastartujte
vozík v souladu s předpisy.

 POZOR
Nebezpečí zkratů!
– Pronikne-li do elektrického systému přes veškerá

preventivní opatření vlhkost, je nezbytné nejprve
vysušit systém stlačeným vzduchem.
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Odstavení z provozu
Obecné informace
Tato kapitola obsahuje informace o "dočas-
ném odstavení z provozu" a "trvalém odsta-
vení z provozu".

Opatření, která je nutno provést
v případě odstavení vozíku.
Pokud vozík není delší dobu používán, musí
být provedeny následující úkony:

– Vyčistěte vozík, jak je popsáno v kapitole
nazvané "Čištění vidlicového vysokozdvi-
žného vozíku", a zaparkujte jej na bezpraš-
ném, suchém a dobře větraném místě, kde
teplota neklesá pod bod mrazu.

– Nosnou desku vidlice několikrát zvedněte
do maximální výšky.

– Několikrát nakloňte zvedací stožár dopředu
a dozadu, a pokud je připevněno přídavné
zařízení, opakovaně s ním pohněte.

– Spusťte nosnou desku vidlice. Uvolněte na-
pnutí nosných řetězů spuštěním nosné des-
ky vidlice na vhodnou podpěrnou podložku,
např. na paletu.

– Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje a
v případě potřeby jej doplňte.

– Na všechny nenatřené součásti aplikujte
tenkou vrstvu oleje nebo mazacího tuku ja-
ko ochranu proti korozi.

– Promažte všechny mazací body uvedené
v kapitole nazvané "Přehledná tabulka
údržbářských prací".

– Všechny nechráněné elektrické kontakty na
baterii nastříkejte vhodným kontaktním
sprejem.

– Demontujte baterii a uložte ji do suché míst-
nosti s teplotami nad bodem mrazu.

– Kontrolujte pravidelně stav nabití baterie a
v případě potřeby ji dobijte.
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– Vozík zvedněte, aby se pneumatiky nedotý-
kaly země. Zabráníte tak neustálé
deformaci pneumatik.

– Doplňte palivovou nádrž.

– Motor uchovávejte podle pokynů výrobce.

– Zakryjte vozík plachtou, která NENÍ vyrobe-
na z plastu.

– Pokud bude vozík odstaven na delší dobu,
kontaktujte autorizované servisní středisko,
které vám doporučí další opatření.

Opětovné uvedení do provozu po
uskladnění
Pokud byl vozík uskladněn po dobu delší než
šest měsíců, je třeba jej před opětovným uve-
dením do provozu pečlivě zkontrolovat. Pod-
obně jako při každoroční prohlídce by i tato
kontrola měla zahrnovat všechny bezpečnost-
ní prvky vozíku.

– Vozík důkladně vyčistěte; viz kapitola na-
zvaná "Čištění".

– Namažte spoje a ovládací prvky.

– Zkontrolujte stav baterie a hustotu kyseliny
a baterii v případě potřeby dobijte.

– Vraťte motor do normálního stavu podle
předpisů výrobce motoru.

– Zkontrolujte, zda nedošlo ke kondenzaci vo-
dy v motorovém oleji, a v případě potřeby
olej vyměňte.

– Zkontrolujte, zda není v hydraulickém oleji
kondenzovaná voda, v případě potřeby jej
vyměňte.

– Proveďte kontroly a úkony, které musí být
provedeny před každodenním použitím.

– Uveďte vozík do provozu.

Při uvádění do provozu je nutné zkontrolovat
zejména:
● Pohon, ovládání, řízení
● Brzdy (provozní brzda, parkovací brzda)
● Zvedací systém (zařízení pro přenos nákla-

du, nosné řetězy, upevnění)
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 UPOZORNĚNÍ

Další informace naleznete v dílenské příručce
vozíku nebo se obraťte na autorizované se-
rvisní středisko.

Trvalé odstavení z provozu (sešro-
tování)
Vysokozdvižný vozík musí být sešrotován
v souladu s místními předpisy. V případě ot-
ázek týkajících se sešrotování vysokozdvi-
žných vozíků v souladu s předpisy se obraťte
na síť autorizovaných obchodních zástupců
nebo na recyklační společnosti oprávněné
k sešrotování.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Zejména baterie, kapaliny (oleje, paliva, mazi-
va atd.), elektrické a elektronické součásti a
pryžové součásti musí být zlikvidovány v sou-
ladu se zvláštními místními předpisy pro jed-
notlivé typy materiálu.
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5

Údržba



Obecné informace
Aby se vidlicový vysokozdvižný vozík udržel
v dobrém provozním stavu, je nutné pravidel-
ně provádět v uvedených intervalech opravy
popsané na následujících stránkách , a to za
použití spotřebního materiálu určeného pro
daný účel. O každé provedené práci musí být
veden písemný záznam. Toto je jediný způsob
zajištění platnosti záruky.

 POZOR
Každá následná údržba a oprava musí být provede-
na autorizovanými servisními techniky, aby se zajisti-
lo, že vozík zůstane v dobrém a bezpečném provo-
zním stavu, a že bude splňovat veškeré technické
údaje.

 POZOR
Intervaly různých pravidelně prováděných úkonů
údržby je nutné přiměřeně zkrátit, pokud se vozík
používá v obzvlášť těžkých podmínkách, jako napří-
klad:
– V prašném prostředí
– Při teplotách pod nulou
– Při obzvlášť těžkých pracích

Při určování změny intervalů údržby se obraťte na
autorizované servisní středisko.

 UPOZORNĚNÍ

Uzavřete s autorizovaným servisním středi-
skem smlouvu o údržbě, která je vhodná pro
váš vidlicový vysokozdvižný vozík.
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Kvalifikace zaměstnanců
Údržbu mohou provádět pouze kvalifikovaní
a určení zaměstnanci. Pravidelné bezpečnost-
ní kontroly a kontroly po neobvyklých událo-
stech musí být prováděny oprávněnou oso-
bou. Oprávněná osoba musí provést posouze-
ní a zhodnocení z hlediska bezpečnosti, bez
ohledu na provozní a ekonomické podmínky.
Oprávněná osoba musí mít dostatečné zna-
losti a zkušenosti pro posouzení stavu vozíku
a účinnosti ochranných zařízení v souladu
s technickými normami a principy testování
vozíků.

Údržbářské práce bez zvláštních kvalifi-
kací
Jednoduché údržbářské práce, jako je kontro-
la hladiny hydraulického oleje, mohou prová-
dět i neškolení zaměstnanci. K provádění této
práce není nutná kvalifikace oprávněné osoby.
Požadované úkony jsou popsány v kapitole
nazvané "Zachování provozuschopnosti".

Úkony před údržbou
Před údržbou proveďte následující kroky:
● Zaparkujte vozík na místě, kde nebude pře-

kážet jiným vozíkům.
● Zaparkujte vozík na rovném povrchu a po-

mocí klínů pro zajištění kol zabraňte samo-
volnému pohybu.

● Uzavřete prostor, v němž budete provádět
údržbu.

● Spusťte ramena vidlice na zem.
● Zatáhněte parkovací brzdu.
● Vypněte motor vidlicového vysokozdvižné-

ho vozíku a vyjměte klíč zapalování.

 NEBEZPEČÍ
Nebezpečí vážného úrazu elektrickým proudem.
Před prováděním jakýchkoli prací na elektrickém sy-
stému odpojte připojovací svorku záporného pólu od
baterie.
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Plánované údržby vozíku
Údržba – 500 hodin

V provozních hodinách 

500  1500  2500  3500  4500  
5500  6500  7500  8500  9500  

Provede-
no

 

Podvozek, karoserie a armatury   

Zkontrolujte, zda se na podvozku nenacházejí praskliny.   

Zkontrolujte možná poškození ochranné stříšky / kabiny a okenních skel.   

Zkontrolujte možná poškození ovládacích prvků, spínačů a spojů a naneste mazivo
a olej.

  

Zkontrolujte správnou funkci a možná poškození sedadla řidiče.   

Zkontrolujte, zda je bezpečnostní pás v dobrém stavu a správně funguje.   

Pneumatiky a kola   

Ověřte, zda jsou kola bezpečně upevněná, a zkontrolujte utahovací momenty matic
kol.

  

Zkontrolujte opotřebení pneumatik a v případě potřeby zkontrolujte tlak vzduchu.   

Zkontrolujte, zda nejsou kola poškozená.   

Motor s vnitřním spalováním   

Vyměňte motorový olej a filtr motorového oleje   

Zkontrolujte možné netěsnosti v chladicím systému a jeho správnou funkci.   

Zkontrolujte chladicí kapalinu a v případě potřeby ji doplňte.   

Vyměňte vložku vzduchového filtru.   

Palivová soustava   

Vyměňte palivový filtr.   

Zkontrolujte palivová potrubí a příchytky.   

Řízení a řídicí náprava   

Namažte ložiska zadních kol.   

Namažte řídicí nápravu a zkontrolujte těsnost.   

Brzda   

Zkontrolujte hladinu oleje v brzdovém systému.   

Hydraulika   

Zkontrolujte stav hydraulického systému, jeho správnou funkci a možné netěsnosti   

Zvedací stožár   
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V provozních hodinách 

500  1500  2500  3500  4500  
5500  6500  7500  8500  9500  

Provede-
no

 

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení nosných řetězů a poté je seřiďte a na-
mažte

  

Zkontrolujte možná poškození ložisek stožáru a namažte je. Zkontrolujte utahovací
moment

  

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení profilů stožáru. Namažte profily stožáru.   
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Údržba – 1 000 hodin

V provozních hodinách 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000          

Provede-
no

 

Podvozek, karoserie a armatury   

Zkontrolujte, zda se na podvozku nenacházejí praskliny   

Zkontrolujte možná poškození ochranné stříšky / kabiny a okenních skel   

Zkontrolujte možná poškození ovládacích prvků, spínačů a spojů a naneste mazivo
a olej

  

Zkontrolujte správnou funkci a možná poškození sedadla řidiče   

Varianta na přání: Zkontrolujte možná poškození a správnou funkci zdvojeného pe-
dálu a promažte jej.

  

Zkontrolujte, zda je bezpečnostní pás v dobrém stavu a správně funguje.   

Zkontrolujte klakson   

Pneumatiky a kola   

Ověřte, zda jsou kola bezpečně upevněná, a zkontrolujte utahovací momenty matic
kol.

  

Zkontrolujte opotřebení pneumatik a v případě potřeby zkontrolujte tlak vzduchu   

Zkontrolujte, zda nejsou kola poškozená.   

Měnič točivého momentu   

Vyměňte olej převodovky u měniče točivého momentu.   

Vyměňte filtr převodového oleje pro ozubené kolo měniče.   

Hnací náprava   

Hnací náprava: Zkontrolujte upevnění, možné netěsnosti a očistěte chladicí lamely   

Zkontrolujte hladinu oleje v nápravě a vyměňte olej v nápravě   

Motor s vnitřním spalováním   

Vyměňte motorový olej a filtr motorového oleje   

Zkontrolujte stav motoru s vnitřním spalováním (vizuální kontrola).   

Zkontrolujte možné netěsnosti výfukového systému.   

Seřiďte vůli ventilů / vahadlo ventilu.   

Zkontrolujte možné netěsnosti v chladicím systému a jeho správnou funkci.   

Zkontrolujte chladicí kapalinu a v případě potřeby ji doplňte.   

Vyměňte vložku vzduchového filtru.   

Palivová soustava   

Vyměňte palivový filtr.   

Údržba5
Plánované údržby vozíku

 106 60128011607 CS - 08/2020



V provozních hodinách 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000          

Provede-
no

 

Zkontrolujte palivová potrubí a příchytky.   

Řízení a řídicí náprava   

Namažte ložiska zadních kol.   

Namažte řídicí nápravu a zkontrolujte těsnost.   

Brzda   

Zkontrolujte a seřiďte provozní brzdu.   

Zkontrolujte a seřiďte parkovací brzdu.   

Zkontrolujte hladinu oleje v brzdovém systému.   

Vyměňte brzdový olej.   

Elektrický systém   

Zkontrolujte pojistky.   

Zkontrolujte osvětlení a kontrolky   

Zkontrolujte veškeré kabelové spoje.   

Hydraulika   

Zkontrolujte stav hydraulického systému, jeho správnou funkci a možné netěsnosti   

Vyměňte vložku filtru hydraulického oleje.   

Zkontrolujte, zda blokování hydrauliky (izolační ventil) správně funguje.   

Vyměňte hydraulický olej každé 2 000 hodin.   

Zvedací stožár   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení nosných řetězů a poté je seřiďte a na-
mažte

  

Zkontrolujte možná poškození ložisek stožáru a namažte je. Zkontrolujte utahovací
moment

  

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení profilů stožáru a namažte je   

Zkontrolujte možná poškození a netěsnosti zvedacích válců a spojů   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení vodicích kladek   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení podpěrných válečků a řetězových kla-
dek

  

Zkontrolujte vůli mezi zarážkou nosné desky vidlice a výběhovou zarážkou   

Zkontrolujte možná poškození a netěsnosti naklápěcích válců a spojů   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení nosné desky vidlice   

Zkontrolujte možná poškození a správnou funkci zablokování ramene vidlice.   
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V provozních hodinách 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000          

Provede-
no

 

Zkontrolujte, zda je na nosné desce vidlice či na přídavném zařízení namontován
bezpečnostní šroub.

  

Zkontrolujte možné opotřebení a deformaci ramen vidlice   

Namažte vodicí plochy a vodicí lišty nosné desky vidlice.   

Zvláštní vybavení   

Topný systém: Zkontrolujte filtr čerstvého vzduchu.   

Topný systém: Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možná poškození.   

Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možné opotřebení a poškození pří-
davných zařízení

  

Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možné opotřebení a poškození ta-
žného zařízení
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Údržba – 3 000 hodin

V provozních hodinách
 

3000  6000  9000  12000  15000  

Provede-
no

 

Podvozek, karoserie a armatury   

Zkontrolujte, zda se na podvozku nenacházejí praskliny   

Zkontrolujte možná poškození ochranné stříšky / kabiny a okenních skel   

Zkontrolujte možná poškození ovládacích prvků, spínačů a spojů a naneste mazivo
a olej

  

Zkontrolujte správnou funkci a možná poškození sedadla řidiče   

Varianta na přání: Zkontrolujte možná poškození a správnou funkci zdvojeného pe-
dálu a promažte jej.

  

Zkontrolujte, zda je bezpečnostní pás v dobrém stavu a správně funguje.   

Zkontrolujte klakson   

Pneumatiky a kola   

Ověřte, zda jsou kola bezpečně upevněná, a zkontrolujte utahovací momenty matic
kol.

  

Zkontrolujte opotřebení pneumatik a v případě potřeby zkontrolujte tlak vzduchu   

Zkontrolujte, zda nejsou kola poškozená.   

Měnič točivého momentu   

Vyměňte olej převodovky u měniče točivého momentu.   

Vyměňte filtr převodového oleje pro ozubené kolo měniče.   

Hnací náprava   

Hnací náprava: Zkontrolujte upevnění, možné netěsnosti a očistěte chladicí lamely   

Zkontrolujte hladinu oleje v nápravě a vyměňte olej v nápravě   

Motor s vnitřním spalováním   

Vyměňte motorový olej a filtr motorového oleje   

Zkontrolujte stav motoru s vnitřním spalováním (vizuální kontrola).   

Zkontrolujte možné netěsnosti výfukového systému.   

Seřiďte vůli ventilů / vahadlo ventilu.   

Zkontrolujte možné netěsnosti v chladicím systému a jeho správnou funkci.   

Zkontrolujte chladicí kapalinu a v případě potřeby ji doplňte.   

Vyměňte chladicí kapalinu.   

Vyměňte klínový řemen.   

Vyměňte vložku vzduchového filtru.   
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V provozních hodinách
 

3000  6000  9000  12000  15000  

Provede-
no

 

Palivová soustava   

Vyměňte palivový filtr.   

Zkontrolujte palivová potrubí a příchytky.   

Řízení a řídicí náprava   

Namažte ložiska zadních kol.   

Namažte řídicí nápravu a zkontrolujte těsnost.   

Brzda   

Zkontrolujte a seřiďte provozní brzdu.   

Zkontrolujte a seřiďte parkovací brzdu.   

Zkontrolujte hladinu oleje v brzdovém systému.   

Vyměňte brzdový olej.   

Elektrický systém   

Zkontrolujte pojistky.   

Zkontrolujte osvětlení a kontrolky   

Zkontrolujte veškeré kabelové spoje.   

Hydraulika   

Zkontrolujte stav hydraulického systému, jeho správnou funkci a možné netěsnosti   

Vyměňte vložku filtru hydraulického oleje.   

Zkontrolujte, zda blokování hydrauliky (izolační ventil) správně funguje.   

Zvedací stožár   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení nosných řetězů a poté je seřiďte a na-
mažte

  

Zkontrolujte možná poškození ložisek stožáru a namažte je. Zkontrolujte utahovací
moment

  

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení profilů stožáru a namažte je   

Zkontrolujte možná poškození a netěsnosti zvedacích válců a spojů   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení vodicích kladek   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení podpěrných válečků a řetězových kla-
dek

  

Zkontrolujte vůli mezi zarážkou nosné desky vidlice a výběhovou zarážkou   

Zkontrolujte možná poškození a netěsnosti naklápěcích válců a spojů   

Zkontrolujte možná poškození a opotřebení nosné desky vidlice   
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V provozních hodinách
 

3000  6000  9000  12000  15000  

Provede-
no

 

Zkontrolujte možná poškození a správnou funkci zablokování ramene vidlice.   

Zkontrolujte, zda je na nosné desce vidlice či na přídavném zařízení namontován
bezpečnostní šroub.

  

Zkontrolujte možné opotřebení a deformaci ramen vidlice   

Namažte vodicí plochy a vodicí lišty nosné desky vidlice.   

Zvláštní vybavení   

Topný systém: Zkontrolujte filtr čerstvého vzduchu.   

Topný systém: Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možná poškození.   

Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možné opotřebení a poškození pří-
davných zařízení

  

Podle pokynů výrobce pro údržbu zkontrolujte možné opotřebení a poškození ta-
žného zařízení
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Tabulka materiálů

Jednotka Doporučené množství Provozní látka Specifikace
Motor 10 l Motorový olej API CJ-4 SAE 15W-40,
Ozubené soukolí hyd-
raulické převodovky 22 l Převodový olej Převodový olej Dexron Ⅲ/

Mobile ATF

Hydraulický systém

90 l pro stožár do
4 500 mm

Hydraulický olej
≥-5 ℃:L-HM46
≥-20 ℃:L-HV32 (pro pou-
žití v chladírnách)95 l pro stožár nad

4 500 mm
Brzdový systém 0,5 l Brzdová kapalina DOT-3
Ložiska, mazání ma-
znic 0,1 kg Mazací tuk Lithiové mazivo NLGL 2#

Hnací náprava 8 l Převodový olej

-15 ℃~+49 ℃:
GL-5-85W/90
-25 ℃~
+49 ℃:GL-5-80W/90
(pro použití v chladír-
nách)

Chladicí systém

Nádržka na vodu chla-
diče:
10,1 l

Chladicí kapalina/
voda Viz část "Chladicí kapali-

na motoru – specifikace"
Zásobní nádržka: 6,3 l Chladicí kapalina/

voda

Palivo 60 l Motorová nafta Viz část "Motorová nafta
– specifikace"
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Přístup k bodům údržby
Otevření kapoty motoru

 VÝSTRAHA
Nebezpečí úrazu!
Před otevřením kapoty motoru vypněte motor!

 POZOR
Pokud není sedadlo zcela vpředu, může při otevírání
kapoty dojít k poškození sedadla řidiče.
Posuňte sedadlo řidiče zcela dopředu.

 POZOR

– Posuňte sloupek řízení (1) dopředu do kraj-
ní polohy a zajistěte jej, viz část nazvaná
„Nastavení sloupku řízení“.

– Posuňte sedadlo řidiče (2) zcela dopředu,
viz část nazvaná „Nastavení sedadla řidi-
če“.



Údržba 5
Přístup k bodům údržby

 11360128011607 CS - 08/2020



– Páku (3) na kapotě motoru zatlačte levou
rukou směrem nahoru.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí zranění při sklápění ka-
poty motoru!Kapota motoru je vybavena plyno-
vou pružinou, která drží kapotu v otevřené poloze.
Vyskytne-li se dodatečné zatížení, například těžké
předměty, silný vítr nebo jiné osoby, kapota motoru
se může náhle sklopit dolů. Studené počasí a stárnu-
tí může rovněž snížit výkon plynové pružiny a způso-
bit spadnutí kapoty motoru.
– Pokud se síla pneumatické pružiny zhoršuje, vy-

měňte pneumatickou pružinu.
– Je-li třeba vyměnit pneumatickou pružinu, kontak-

tujte autorizované servisní středisko.

Zavření kapoty motoru

 VÝSTRAHA
Při zavírání kapoty motoru hrozí nebezpečí pohmož-
dění!
Při zavírání kapoty motoru se nesmí dostat mezi ka-
potu a okraj podvozku žádné předměty.
– Nechytejte za žádné okraje. Kapotu motoru vždy

zavřete tak, že každou rukou uchopíte jednu z ru-
kojetí.

– Stiskněte červené tlačítko (4).

– Sklopte kapotu, dokud neuslyšíte zacvaknu-
tí zámku.

– Posuňte sedadlo řidiče (2) zcela dopředu,
viz část nazvaná „Nastavení sedadla řidi-
če“.

– Posuňte sloupek řízení (1) dopředu do kraj-
ní polohy a zajistěte jej, viz část nazvaná
„Nastavení sloupku řízení“.
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Montáž a demontáž podlahové des-
ky
Demontáž podlahové desky

 POZOR
Pokud jsou kabely poškozeny, hrozí nebezpečí zkra-
tu!
– Zkontrolujte, zda nejsou připojovací kabely poško-

zeny.
– Při demontáži a opětovné montáži podlahové des-

ky zajistěte, aby nebyly kabely baterie poškozeny.

 UPOZORNĚNÍ

Dolní deska má prohlubeň, do které lze při
zvedání zasunout prsty. Toto zahloubení se
nachází pod pryžovou rohožkou.

 UPOZORNĚNÍ

K podlahové desce je připojen pedál akcelerá-
toru, který bude vyjmut společně s podlahovou
deskou. Připojovací zástrčka akcelerátoru je
umístěna pod podlahovou deskou.

– Otevřete kapotu motoru.

– Sejměte pryžovou rohožku (1).

– Zvedněte mírně dolní desku.

– Vytáhněte dolní desku pod brzdový pedál a
položte ji ve svislé poloze.

– Odmontujte podlahovou desku a uložte ji na
bezpečném místě.

Montáž podlahové desky

 VÝSTRAHA
Nebezpečí rozdrcení mezi podlahovou deskou a
okrajem rámu!
Pokud se při zavírání podlahové desky mezi deskou
a okrajem rámu nachází končetiny nebo předměty,
může dojít k jejich rozdrcení.
– Při zavírání podlahové desky se ujistěte, že se

mezi ní a okrajem rámu nic nenachází.

– Položte dolní desku ve svislé poloze v pro-
storu pro nohy.
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– Umístěte správně přední část podlahové
desky.

– Opatrně spusťte podlahovou desku dolů a
zavřete ji.

– Položte zpět pryžovou rohožku.

– Zavřete kapotu motoru.
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Služba údržby
Výměna motorového oleje

 VÝSTRAHA
Nebezpečí popálení!
Pokud je nutné vypustit motorový olej, když je ještě
horký, zabraňte kontaktu s olejem, abyste předešli
popáleninám. Používejte ochranné brýle.

Nedodržení předpisů může vést k smrtelnému nebo
vážnému zranění.

 POZOR

Používejte pouze určený olej. Jiné typy oleje mohou
ovlivnit kvalitu chodu a zkrátit životnost motoru nebo
vnitřních součástí.

Zabraňte znečištění motoru nečistotami nebo pra-
chem. Před sejmutím uzávěru oleje opatrně očistěte
uzávěr/měrku oleje a okolní plochy.

Nemíchejte dohromady oleje různých značek. Míchá-
ní různých značek oleje bude mít zásadní vliv na ma-
zání.

Vyvarujte se přeplňování. Přeplnění může způsobit
bílý kouř, překročení rychlosti nebo vnitřní poškoze-
ní.

 POZOR

Buďte ohleduplní k životnímu prostředí. Použitý olej
zlikvidujte v souladu s příslušnými zákony a předpi-
sy. Nedodržení zákonů a předpisů povede k vážným
škodám na životním prostředí.

Dodržujte předpisy EPA nebo vládní nařízení pro
správnou manipulaci s nebezpečnými materiály (jako
je olej, motorová nafta a chladicí kapalina motoru).
Obraťte se na místní úřady nebo recyklační společ-
nost.

Je zakázáno nezodpovědné zacházení s nebezpeč-
nými materiály, jako je vypouštění nebezpečných od-
padů do vodních toků, do země, do podzemních vod
nebo do kanalizace.

Vypusťte olej podle následujících kroků:
– Zkontrolujte, zda je motor ve vodorovné po-

loze.

– Nastartujte motor a nechte jej běžet, dokud
nedosáhne provozní teploty.

– Vypněte motor.
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– Sejměte uzávěr plnicího otvoru oleje (1)
a vyvětrejte klikovou skříň. Je to užitečné
pro vypuštění oleje.

– Pod motor umístěte nádobu na olej (3) pro
zachycení použitého oleje.

– Sejměte vypouštěcí zátku oleje (2) a nechte
olej vytéct do nádoby. Po úplném vypuštění
oleje namontujte zpět vypouštěcí zátku ole-
je (2).

Utahovací moment: 14–17 ft lb (19,6–
23,5 N·m, 2,0–2,4 kgf·m).

– Použitý olej zlikvidujte vhodným způsobem.

Doplnění motorového oleje
– Zkontrolujte, zda je motor ve vodorovné po-

loze.

– Demontujte uzávěr plnicího otvoru oleje (1).

– Plnicím otvorem oleje po straně horní části
motoru doplňte předepsané množství oleje.

– Počkejte tři minuty a zkontrolujte hladinu
oleje.

– Podle potřeby olej doplňte.

– Uzávěr plnicího otvoru oleje (1) vraťte na
místo a rukou jej utáhněte. Nadměrné uta-
žení může poškodit uzávěr.
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Výměna filtru motorového oleje

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Buďte ohleduplní k životnímu prostředí. Použi-
tý olej zlikvidujte v souladu s příslušnými záko-
ny a předpisy. Nedodržení zákonů a předpisů
povede k vážným škodám na životním pro-
středí.

– Otočte filtrem motorového oleje (1) proti
směru hodinových ručiček pomocí klíče na
filtry (2).

– Očistěte montážní plochu filtru motorového
oleje.

– Lehce potřete nový těsnicí kroužek filtru
tenkou vrstvou motorového oleje.

– Ručně namontujte nový filtr do krytu filtru
a otáčejte jím ve směru hodinových ručiček,
dokud se montážní plocha nedotkne po-
vrchu krytu filtru; poté utáhněte o 3/4 otáčky
pomocí klíče na filtry.

 UPOZORNĚNÍ

Objednací čísla použitelných filtrů motorového
oleje naleznete v příručce k náhradním dílům.

– Naplňte motor motorovým olejem podle
podrobných pokynů v části "Doplnění moto-
rového oleje".
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Výměna vložky palivového filtru
– Povolte a odšroubujte filtr pomocí nástroje.

– Zachyťte unikající palivo.

– Vyčistěte těsnicí plochu držáku filtru čistým
hadříkem, který nepouští vlákna.

– Lehce potřete těsnění nového originálního
náhradního filtru olejem.

– Našroubujte nový filtr rukou, dokud se těs-
nění nedotkne, a utáhněte jej.

Utahovací moment:

10 Nm – 12 Nm

– Odvzdušněte palivový systém.

Výměna odlučovače vody
– Vypněte motor a nechte jej vychladnout.

– Zavřete všechny olejové ventily.

– Odpojte konektor snímače odlučovače vody
(4).

– Umístěte nádobu pod odlučovač vody.
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– Opatrně odšroubujte vypouštěcí zátku (3)
a nechte vytéct palivo.

– Demontujte odlučovač vody (2) z montážní
plochy (1) jeho otočením doleva. Setřete
veškeré rozlité palivo.

– Umístěte vypouštěcí zátku na stranu, aby-
ste ji mohli později montovat zpět.

– Řádně zlikvidujte palivo, odlučovač vody a
o-kroužky (pokud byly vyměněny). Dodržuj-
te bezpečnostní pokyny vydané organizací
EPA nebo jinými vládními orgány.

– Nasaďte vypouštěcí zátku oleje (3) na nový
odlučovač vody (2) tak, že ji otočíte doprava
a rukou ji utáhnete.

Utahovací moment:

1,6 Nm ±0,3 Nm

– Otřete povrch (1) palivového filtru a naneste
na těsnicí kroužek nového filtru tenkou vr-
stvu nafty.

– Nasaďte nový odlučovač vody(2) na kryt fil-
tru. Otáčejte doprava, dokud se povrch filtru
nedostane do přímého kontaktu s povrchem
krytu, a utáhněte o další 1 otáčku.

Utahovací moment:

17 Nm – 18 Nm

– Otevřete všechny olejové ventily.

– Připojte konektor snímače odlučovače vo-
dy.

– Odvzdušněte palivový systém.

– Zkontrolujte těsnost palivového filtru.
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Vypuštění vody z odlučovače vody
 NEBEZPEČÍ

Riziko požáru a výbuchu!
Motorová nafta je za určitých podmínek vysoce hoř-
lavá a výbušná.

Při demontáži a provádění údržby součástí palivové-
ho systému (například při výměně palivového filtru)
umístěte pod otvor motorového oleje nádobu na olej.

K zachycení paliva nepoužívejte dílenské hadry. Pa-
livo je vysoce těkavé a může snadno vzplanout nebo
explodovat.

Okamžitě setřete kapky paliva.

Používejte ochranné brýle. Palivový systém je pod
tlakem, což znamená, že při demontování součástí
palivového systému může dojít k vystříknutí paliva.

Nedodržení předpisů může vést k smrtelnému nebo
vážnému zranění.

 VÝSTRAHA
Nebezpečí vysokého tlaku!
Vyvarujte se potřísnění kůže palivem v důsledku ne-
těsností palivového systému, například z prasklého
vedení vstřikování paliva. Při potřísnění kůže palivem
může dojít k vážnému zranění. V případě potřísnění
palivem okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Nekontrolujte, zda nedochází k úniku paliva rukama;
místo toho použijte dřevěnou desku nebo lepenku.
Ohledně údržby a oprav se obraťte na autorizované-
ho prodejce motoru.

Nedodržení předpisů může vést k smrtelnému nebo
vážnému zranění.

 POZOR

Pokud z otevřené vypouštěcí zátky palivového filtru/
odlučovače vody nevytéká žádná voda, povolte
šroub odvzdušňovacího otvoru na horní straně pali-
vového filtru/odlučovače vody otočením o 2–3 otáč-
ky.

K této situaci může dojít, pokud je palivový filtr/odlu-
čovač vody nainstalován v poloze vyšší, než je hladi-
na oleje v olejové nádrži. Po vyprázdnění palivového
filtru/odlučovače vody nezapomeňte utáhnout šroub
odvzdušňovacího otvoru.
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 POZOR

Buďte ohleduplní k životnímu prostředí. Použitý olej
zlikvidujte v souladu s příslušnými zákony a předpi-
sy. Nedodržení zákonů a předpisů povede k vážným
škodám na životním prostředí.

Dodržujte předpisy EPA nebo vládní nařízení pro
správnou manipulaci s nebezpečnými materiály (jako
je olej, motorová nafta a chladicí kapalina motoru).
Obraťte se na místní úřady nebo recyklační společ-
nost.

Je zakázáno nezodpovědné zacházení s nebezpeč-
nými materiály, jako je vypouštění nebezpečných od-
padů do vodních toků, do země, do podzemních vod
nebo do kanalizace.

Pokud se výstražná kontrolka odlučovače vo-
dy na displeji rozsvítí před plánovaným termí-
nem údržby, jejím cílem je upozornit obsluhu,
že došlo k překročení množství znečišťujících
látek a vody.

Palivový filtr/odlučovač vody obsahuje snímač,
který detekuje množství vody a znečišťujících
látek. Snímač vyšle signál do výstražné kon-
trolky, která upozorní obsluhu.

Vyprázdněte odlučovač vody podle ná-
sledujícího postupu:
– Umístěte pod odlučovač vody nádobu na

olej.

– Povolte vypouštěcí zátku (3) ve spodní části
odlučovače vody. Vyprázdněte vodu obsa-
ženou uvnitř.

– Rukou utáhněte vypouštěcí zátku.

– Po dokončení nezapomeňte naplnit palivo-
vý systém motorovou naftou. Viz „Plnění
palivového systému“.
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Odvzdušnění palivového systému

 VÝSTRAHA
Riziko požáru a výbuchu!
Motorová nafta je za určitých podmínek vysoce hoř-
lavá a výbušná.

Při odvzdušňování palivového systému umístěte pod
odvzdušňovací otvor nádobu na olej. K zachycení
paliva nepoužívejte dílenské hadry. Okamžitě setřete
kapky paliva. Po naplnění nezapomeňte zavřít od-
vzdušňovací otvor.

Používejte ochranné brýle. Palivový systém je pod
tlakem, což znamená, že při otevření odvzdušňova-
cího otvoru může dojít k vystříknutí paliva.

Pokud je jednotka vybavena elektronicky řízeným
palivovým čerpadlem, otočte klíčový přepínač do po-
lohy ZAPNUTO na 10–15 sekund nebo dokud z od-
vzdušňovacího otvoru nevytéká palivo bez vzducho-
vých bublin, což naznačuje dokončení plnění.

Nedodržení předpisů může vést k smrtelnému nebo
vážnému zranění.

 POZOR

Buďte ohleduplní k životnímu prostředí. Použitý olej
zlikvidujte v souladu s příslušnými zákony a předpi-
sy. Nedodržení zákonů a předpisů povede k vážným
škodám na životním prostředí.

Dodržujte předpisy EPA nebo vládní nařízení pro
správnou manipulaci s nebezpečnými materiály (jako
je olej, motorová nafta a chladicí kapalina motoru).
Obraťte se na místní úřady nebo recyklační společ-
nost.

Je zakázáno nezodpovědné zacházení s nebezpeč-
nými materiály, jako je vypouštění nebezpečných od-
padů do vodních toků, do země, do podzemních vod
nebo do kanalizace.

Palivový systém vyžaduje odvzdušnění za ná-
sledujících okolností:
● Před prvním nastartováním motoru.
● Po spotřebování paliva a doplnění paliva do

nádrže.
● Po provedení údržby palivového systému,

jako je výměna palivového filtru/odlučovače
vody nebo výměna součástí palivového sy-
stému.
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Odvzdušnění palivových systémů moto-
ru s elektronicky řízeným palivovým čer-
padlem:
– Umístěte pod odvzdušňovací otvor nádobu

na olej.

– Povolte odvzdušňovací otvor (2) otočením
o 2–3 otáčky.

– Otočte klíč do polohy ZAPNUTO a plňte
elektronicky řízené palivové čerpadlo(1) po
dobu 10–15 sekund nebo dokud z odvzduš-
ňovacího otvoru nevytéká palivo bez vzdu-
chových bublin.

– Utáhněte odvzdušňovací otvor.

– Setřete všechny stříkance a řádně manipu-
lujte s palivem.

– Neodvzdušňujte palivový systém použitím
spouštěče k roztočení klikového hřídele.
Pokud tak učiníte, můžete způsobit přehřátí
spouštěče a poškození cívky, pastorku a/
nebo ozubeného kola.

Výměna chladicí kapaliny
 NEBEZPEČÍ

Nebezpečí popálení!
Uzávěr chladiče neotvírejte, pokud je motor zahřátý
na provozní teplotu. Pára a horká chladicí kapalina
motoru vytrysknou a způsobí vážné popáleniny. Před
sejmutím uzávěru chladiče nechte motor vychlad-
nout. Po kontrole chladiče bezpečně utáhněte uzávěr
chladiče. Pokud je uzávěr uvolněný, může z něj při
provozu motoru vytrysknout pára.

Nedodržení výše uvedených pokynů k provozu může
vést k smrtelnému nebo vážnému zranění.

 POZOR
Nebezpečí omrzlin!
Při manipulaci s chladicí kapalinou s dlouhou nebo
prodlouženou životností používejte ochranné brýle
a gumové rukavice. Pokud dojde ke kontaktu s oči-
ma nebo pokožkou, vypláchněte oči a okamžitě je
omyjte čistou vodou.

Nebude-li toto pravidlo dodržováno, může dojít ke
zranění.
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UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Buďte ohleduplní k životnímu prostředí. Při lik-
vidaci nebezpečného odpadu postupujte podle
tohoto postupu. Nedodržení tohoto postupu
způsobí vážné škody v životním prostředí.

● S nebezpečnými odpady, jako je motorový
olej, motorová nafta nebo chladicí kapalina
motoru, zacházejte odpovídajícím způso-
bem podle pokynů agentury pro ochranu ži-
votního prostředí nebo jiných vládních orga-
nizací. Obraťte se na místní úřady nebo re-
cyklační společnost.

● Je zakázáno nezodpovědné zacházení
s nebezpečnými materiály, jako je vypou-
štění nebezpečných odpadů do vodních to-
ků, do země, do podzemních vod nebo do
kanalizace.

 UPOZORNĚNÍ

Chladicí kapalina motoru znečištěná rzí nebo
vodním kamenem snižuje chladicí účinek.
I když je chladicí kapalina motoru s prodlouže-
nou životností řádně promíchána, dojde ke
znečištění chladicí kapaliny motoru kvůli zhor-
šující se kvalitě jejích složek. Vypusťte, vyplá-
chněte a znovu naplňte chladicí systém novou
chladicí kapalinou každé 4 000 hodin nebo
každé dva roky, podle toho, co nastane dříve.

– Sejměte uzávěr chladiče (1). 
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– Otevřete vypouštěcí zátku (2) na bloku mo-
toru a vypusťte chladicí kapalinu.

– Po vypuštění chladicí kapaliny motoru pro-
pláchněte chladič a blok motoru, abyste od-
stranili veškerou korozi, vodní kámen a ne-
čistoty. Namontujte zpět a utáhněte vypou-
štěcí zátku bloku motoru.

– Naplňte chladič chladicí kapalinou motoru.

Naplnění chladiče chladicí kapalinou
Při plnění chladiče chladicí kapalinou motoru
postupujte podle níže uvedeného postupu.
Tento postup platí při prvním plnění chladiče
nebo při jeho opětovném plnění po proplá-
chnutí.

– Zkontrolujte, zda byla utažena vypouštěcí
zátka na bloku válců motoru (2).

Utahovací moment: 26 Nm

– Otevřete uzávěr chladiče (1).

– Pomalu nalijte chladicí kapalinu motoru do
chladiče, poté nasaďte zpět uzávěr.

– Nastartujte motor a nechte jej běžet, dokud
nedosáhne provozní teploty.

– Vypněte motor.

– Zkontrolujte hladinu chladicí kapaliny ve vy-
chladlém motoru a v případě potřeby ji do-
plňte.

Kontrola napnutí klínového řemenu
Napnutí řemenu
Napnutí není nutné nastavovat samostatně,
protože je použit automatický napínač, který
automaticky řídí napnutí řemenu.
● Je nutná každodenní kontrola, během které

ověříte, zda ukazatel automatického napí-
nače signalizuje nutnost výměny. V tako-
vém případě je třeba vyměnit řemen za no-
vý.

● Řemen je třeba vyměnit i v případě, že je
poškozený nebo opotřebovaný z jiných
vnějších důvodů. Je nutné zkontrolovat, zda
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klínový řemen Micro nevykazuje žádné pro-
blémy související s prasknutím, mazáním,
přehřátím nebo oděrem.

● Napnutí není nutné měřit samostatně, pro-
tože je použit automatický napínač, který
automaticky řídí napnutí řemenu. V případě
potřeby se měření napětí provádí podle ka-
pitoly nazvané „Měření napnutí“.

● Pevná dolní část automatického napínače
má indikátor minimální/maximální hodnoty.

● Pokud je při vizuální kontrole zjištěno, že je
ukazatel mimo minimální/maximální rozsah,
je nutné zkontrolovat součásti uspořádání
řemene.

Měření napnutí
– Spusťte indikační ručičku (1) do měřicího

zařízení.

– Umístěte vodítko (3) mezi dvě řemenice na
klínovém řemenu (2). Zarážka musí být na
straně.

– Stiskněte tlačítko (4) rovnoměrně v pravém
úhlu vzhledem ke klínovému řemenu (2),
dokud neuslyšíte nebo neucítíte zapadnutí
pružiny.

– Opatrně zvedněte měřicí zařízení, aniž by-
ste změnili polohu indikační ručičky (1).

– Odečtěte naměřenou hodnotu v průsečíku
(šipka) stupnice (5) a indikační ručičky (1) .

– Znovu utáhněte a v případě potřeby měření
opakujte.
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Výměna klínového řemene
– Pomocí nástrčného klíče zatlačte na napí-

nací váleček ve směru šipky, dokud nebude
možné pojistný kolík upevnit do montážního
otvoru. Žebrovaný klínový řemen již není
napnutý.

– Nejprve sejměte žebrovaný klínový řemen
z nejmenšího válečku nebo z napínacího
válečku.

– Nasaďte nový žebrovaný klínový řemen.

– Čípkovým klíčem (1) přidržte napínací klad-
ku a demontujte pojistný kolík.

– Napněte žebrovaný klínový řemen pomocí
napínacího válečku a nástrčného klíče.
Zkontrolujte, zda je žebrovaný klínový ře-
men správně ve svém vodítku.

Čištění vzduchového filtru
Zanesené vložky filtru mohou mít nepříznivý
vliv na výkon motoru. Nezapomeňte vložku
vzduchového filtru pravidelně čistit.

– Otevřete sponu (1) a sejměte horní kryt
vzduchového filtru (2).

Napínací kladka
Pojistný kolík
Montážní otvor

1
2
3
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– Vytáhněte vnější vzduchový filtr(4).

– Odstraňte prach z filtru profouknutím vnější-
ho filtru stlačeným vzduchem(5) směrem
ven. Odstraňte prach s použitím minimální-
ho tlaku vzduchu, aby nedošlo k poškození
vložky.

 POZOR

Nebezpečí odletujících předmětů!

Při provádění údržby motoru a používání stlačeného
vzduchu nebo natlakovaného vodního proudu použí-
vejte ochranu očí, abyste zabránili poškození zraku
prachem, odletujícími nečistotami, stlačeným vzdu-
chem nebo natlakovanou vodou nebo plynem.

Nedodržení těchto pokynů může vést ke zranění.

– Vyčistěte vložku vzduchového filtru.

– Pokud je vložka filtru poškozená, silně zne-
čištěná nebo mastná, vyměňte ji za novou
vložku.

 POZOR

Vložka vzduchového filtru vyžaduje častější čištění,
pokud je motor používán v prašném prostředí.

– Vyčistěte vnitřek horního krytu vzduchové-
ho filtru (2).

– Namontujte filtr (4) do skříně vzduchového
filtru (3).

– Namontujte zpět kryt vzduchového filtru
a utáhněte horní kryt vzduchového filtru na
skříni vzduchového filtru.
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Výměna vzduchového filtru
– Otevřete sponu (1) a sejměte horní kryt

vzduchového filtru (2).

– Postupně vytáhněte vnější vzduchový filtr
(4) a vnitřní vložku filtru (5).

 UPOZORNĚNÍ

Důkladně vyčistěte vnitřek skříně filtru. K či-
štění skříňky filtru nepoužívejte stlačený
vzduch.

– Zajistěte, aby během instalace nedošlo
k poškození filtru a aby byl nainstalován ve
správném směru.

– Namontujte vnější vzduchový filtr (4) a vnitř-
ní vložku vzduchového filtru (5) zpět do
skříně vzduchového filtru(3).

– Namontujte zpět horní kryt vzduchového fil-
tru.

– Odpojte přívodní hadici od přívodu vzdu-
chu.

– Při běžícím motoru zakryjte sací otvor (na-
př. kartónem nebo kovové destičky). Na dis-
pleji by se měla rozsvítit výstražná kontrolka
ucpaného vzduchového filtru. Abyste zabrá-
nili poškození, odstraňte po rozsvícení vý-
stražné kontrolky zanesení sacího otvoru.
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Výměna hrubého filtru oleje hydrau-
lické převodovky

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte pokyny pro likvidaci kapalin a ma-
ziv.

 UPOZORNĚNÍ

Umístěte nádobu pod hrubý filtr oleje pro za-
chycení oleje vytékajícího z převodovky.

– Vyjměte podlahovou desku.

– Odšroubujte upevňovací šrouby a podložky
na hrubém filtru oleje.

– Pomalu vytáhněte hrubý filtr oleje tak, aby
olej vytekl do nádoby.

– Vyšroubujte hrubý filtr oleje z držáku filtru
oleje.

– Odšroubujte upevňovací matici na hrubém
filtru oleje, potom vyjměte vložku filtru.

– Nahraďte ji novou vložkou hrubého filtru
oleje. Nasaďte vložku filtru a poté dolní kryt
na vřeteno filtru, poté utáhněte matici.

– Namontujte zpět hrubý filtr oleje na převo-
dovku pomocí upevňovacích šroubů.

– Namontujte zpět podlahovou desku.
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Výměna oleje hydraulické převo-
dovky

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte bezpečnostní opatření pro manipu-
laci s palivem a mazivy.

– Pod pravou stranu podvozku vozíku umístě-
te nádobu.

– Vyjměte podlahovou desku.

– Odšroubujte vypouštěcí zátku oleje (2).

– Zcela vypusťte olej z ozubeného soukolí
převodovky.

– Oblast vypouštěcí zátky otřete.

– Nasaďte zpět vypouštěcí zátku a podložku.

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Odpadní hydraulický olej zlikvidujte podle
předpisů.

– Odšroubujte uzávěr plnicího otvoru (1).

– Doplňte převodový olej skrz plnicí trubku.

– Pomocí měrky zkontrolujte hladinu převodo-
vého oleje, která by měla dosahovat k horní
značce na měrce.

– Namontujte zpět podlahovou desku.

– Nastartujte motor a nechte jej chvíli běžet
na neutrál. Po zastavení motoru znovu
zkontrolujte hladinu oleje, která by se měla
nacházet mezi horní a dolní značkou na
měrce. Zkontrolujte také těsnost olejové
nádrže.

 UPOZORNĚNÍ

Uzávěr plnicího otvoru funguje také jako uzá-
věr větracího otvoru.
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Postup výměny kol
Postup výměny zadních kol
– Vypněte vozík a před údržbou proveďte nut-

né úkony.

– Částečně uvolněte upevňovací matice kol
(1).

– Pomocí zvedáku zdvihněte zadní část vozí-
ku a umístěte podpěry (2) pod protizávaží.

– Vozík spusťte tak, aby se opíral o podpěry.

– Zcela odšroubujte šrouby (1) a sejměte ko-
lo.

– Namontujte nové kolo a umístěte jej tak,
aby byl nafukovací ventil vždy na vnější
straně.

– Utáhněte upevňovací matice kol podle tří-
krokového postupu uvedeného v odpovída-
jícím odstavci:

– Mírně utáhněte matice, aby kolo dobře se-
dělo na náboji.

– Utáhněte matice na 50 % předepsaného
utahovacího momentu.

– Zvedněte vozík a uvolněte opěry.

– Odstraňte opěry.

– Vozík spusťte na zem.

– Utáhněte matice na 100 % utahovacího mo-
mentu (viz odpovídající odstavec).

– Při výměně kol s pneumatikami nahustěte
pneumatiky na předepsaný tlak.



Údržba5
Služba údržby

 134 60128011607 CS - 08/2020



Postup výměny předního kola
– Zvedněte ramena vidlice alespoň 1 m nad

zem.

– Vypněte vozík a před údržbou proveďte nut-
né úkony.

– Částečně uvolněte upevňovací matice kol
(1).

– Vložte zvedák pod stožár rámu zvedacího
zařízení nebo pod rám podvozku na straně
měněného kola.

– Zablokujte zadní kola klíny, aby nedošlo
k náhodnému pohybu vozíku ve zpětném
směru.

– Zvedákem zvedněte přední část vozíku a
umístěte podpěry (2) na stranu měněného
kola.

– Spusťte vozík na stabilní a pevné podpěry
(2) . Dbejte na to, aby nestál na přívodních
potrubí válců.

– Zcela odšroubujte šrouby (1) a sejměte ko-
lo.

– Namontujte nové kolo a umístěte jej tak,
aby byl nafukovací ventil vždy na vnější
straně.

– Utáhněte upevňovací matice kol podle tří-
krokového postupu uvedeného v odpovída-
jícím odstavci:

– Mírně utáhněte matice, aby kolo dobře se-
dělo na náboji.

– Utáhněte matice na 50 % předepsaného
utahovacího momentu.

– Zvedněte vozík z opěr (2) .

– Odstraňte opěry (2) .

– Vozík spusťte na zem.

– Utáhněte matice na 100 % utahovacího mo-
mentu (viz odpovídající odstavec).

– Při výměně kol s pneumatikami nahustěte
pneumatiky na předepsaný tlak.
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Kontrola oleje převodovky hnací ná-
pravy
– Odšroubujte zátku oleje na otvoru pro kon-

trolu hladiny oleje (1).

– Zkontrolujte hladinu oleje předlohového hří-
dele a ujistěte se, že je blízko polohy kon-
trolního otvoru (přibližně 15 mm).

– V případě potřeby doplňte převodový olej
do převodovky, dokud olej nezačne vytékat
z otvoru pro kontrolu hladiny oleje.

 UPOZORNĚNÍ

Kroky pro doplňování převodového oleje nale-
znete v kapitole o výměně oleje převodovky
hnací nápravy.

Doplňte hydraulický olej
– Odšroubujte sestavu uzávěru oleje (1).

– Doplňte hydraulický olej plnicím otvorem
oleje:

90 l pro stožár do 4 500 mm

95 l pro stožár nad 4 500 mm

– Pomocí měrky zkontrolujte hladinu oleje.
Hladina oleje by měla dosahovat k horní
značce na měrce.

– Zavřete kapotu motoru.

– Nastartujte motor a nechte jej chvíli běžet.
Znovu zkontrolujte hladinu hydraulického
oleje. Zkontrolujte těsnění.

Kontrola hladiny hydraulického oleje

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte pokyny pro manipulaci s kapalinami
a mazivy a jejich likvidaci.
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 UPOZORNĚNÍ

Hladina oleje se smí kontrolovat, pouze pokud
je zvedací stožár ve svislé poloze a nosná de-
ska vidlice je spuštěná.

– Zatáhněte parkovací brzdu.

– Otevřete kryt motoru.

– Vyšroubujte uzávěr oleje s měrkou (1).

– Čistým hadříkem otřete měrku.

– Hladina oleje by se měla nacházet mezi
horní a dolní značkou na měrce.

 VÝSTRAHA

Hydraulický olej se smí kontrolovat, pouze pokud je
motor vypnutý a vysokozdvižný vozík je ve vodorov-
né poloze.

– V případě potřeby doplňte hydraulický olej
po horní značku.

– Namontujte zpět měrku oleje.

– Bezpečně zavřete kryt motoru.

Výměna sacího filtru a vratného fil-
tru

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

Dodržujte pokyny pro likvidaci kapalin a ma-
ziv.

 UPOZORNĚNÍ

Hydraulický olej vyteče ven. Umístěte nádobu
na olej pod filtr.

– Otevřete kryt motoru.

– Demontujte destičku pedálu a držák.

– Povolte upevňovací šrouby a podložky na
sestavě krytu a poté sejměte sestavu krytu.

– Pomalu vytáhněte sestavu krytu tak, aby
olej tekl zpět do nádrže.
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– Vyšroubujte sací filtr (2) a vratný filtr (3) ze
sestavy krytu.

– Našroubujte nový sací filtr, dokud nebude
dotažený.

– Namontujte zpět sestavu krytu na rám po-
mocí upevňovacích šroubů.

– Namontujte zpět držák a destičku pedálu.

– Znovu nasaďte kryt motoru.

Výměna filtru odvětrání

UPOZORNĚNÍ O ŽIVOTNÍM PROSTŘEDÍ

S kapalinami a mazacím olejem manipulujte
v souladu s pokyny.

– Otevřete kapotu motoru.

– Odšroubujte odvzdušňovací filtr (1) a měrku
a demontujte je.

– Vyjměte měrku a kuličky na základně měrky
z odvzdušňovacího filtru a namontujte je na
nový odvzdušňovací filtr.

– Našroubujte odvzdušňovací filtr a měrku
zpět na místo.

– Zavřete kapotu motoru.

 UPOZORNĚNÍ

V prašném prostředí může být nutné vyměňo-
vat respirátory častěji.
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Datový list RCD40

 UPOZORNĚNÍ

Tento datový list VDI specifikuje pouze tech-
nické hodnoty verze vozíku se standardním
vybavením. Při použití jiných pneumatik, zve-
dacích stožárů, přídavných jednotek atd. mo-
hou být hodnoty jiné.

Vlastnosti
Výrobce  STILL
Model  RCD40
Typ pohonu: elektrický – dieselový – benzinový – LPG –
napájení ze sítě (elektrické)  Diesel

Typ ovládání: ruční – vestoje – vsedě  Vsedě
Nosnost Q (kg) 4 000
Vzdálenost těžiště břemene c (mm) 500
Střed nápravy k čelu vidlice x (mm) 562
Rozvor náprav y (mm) 2 000
Hmotnosti
Provozní hmotnost kg 6 800
Zatížení nápravy s břemenem vpředu/vzadu kg 9 627 / 1 243
Zatížení nápravy bez břemene vpředu/vzadu kg 2 731 / 3 676
Kola, rám podvozku
Pneumatiky: SE – superelastické PN – pneumatické  SE
Rozměr předních pneumatik  300-15/20PR
Rozměr zadních pneumatik  7,00-12/12PR
Rozchod předních kol b10 (mm) 1 180
Rozchod zadních kol b11 (mm) 1 190
Rozměry a celkové velikosti
Zvedací stožár, dopředu/dozadu α/β 6°/12°
Minimální celková výška stožáru h1 (mm) 2 390
Volný zdvih h2 (mm) 150
Výška zdvihu h3 (mm) 3 000
Maximální celková výška stožáru h4 (mm) 4 275
Výška ochranné stříšky h6 (mm) 2 260
Výška sedadla vzhledem k SIP / standardní výšce h7 (mm) 1 315
Výška tažné tyče h10 (mm) 380
Celková délka I1 (mm) 4 180
Délka k čelu vidlice I2 (mm) 3 110
Celková šířka b1 [mm] 1 485
Rozměry ramen vidlice s/e/l (mm) 50/150/1070
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Nosná deska vidlice v souladu s normou ISO 2328 třída/
tvar A, B  III A

Šířka nosné desky vidlice b3 (mm) 1 380
Světlá výška pod stožárem (s břemenem) m1 (mm) 145
Světlá výška ve středu rozvoru (s břemenem) m2 (mm) 180
Sířka pracovní uličky s paletami 1 000 × 1 200 napříč**** Ast (mm) 4 552
Šířka pracovní uličky s paletami 800 x 1 200 napříč**** Ast (mm) 4 752
Poloměr otáčení Wa (mm) 2 790
Minimální vzdálenost otočného bodu od osy vozíku b13 (mm) 900
Údaje o výkonu
Rychlost jízdy (s břemenem/bez břemena) km/h 24/25
Rychlost zvedání (s břemenem/bez břemena) m/s 0,44/0,53
Rychlost spouštění (s břemenem / bez břemena) m/s 0,42/0,29
Trakční síla tažné tyče (při 2 km/h) s břemenem/bez bře-
mena KN 25/23

Stoupavost (při 2 km/h) s břemenem / bez břemene % 20

Provozní brzda  Mechanická/hydrau-
lická

Motor
Typ motoru  Deutz TCD2.9 L4
Výkon motoru v souladu s normou ISO 1585 kW 55,4
Jmenovitý počet otáček ot./min 2 300
Počet válců/zdvihový objem cm3 4/2 900
Vnitřní napětí  12
Jiné

Typ ovládání  Hydraulický měnič to-
čivého momentu

Objem palivové nádrže l/kg 90/75
Tažné zařízení, typ DIN  PIN
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Datový list RCD50
Vlastnosti
Výrobce  STILL
Model  RCD50
Typ pohonu: elektrický – dieselový – benzinový – LPG – na-
pájení ze sítě (elektrické)  Diesel

Typ ovládání: ruční – vestoje – vsedě  Vsedě
Nosnost Q (kg) 5 000
Vzdálenost těžiště břemene c (mm) 500
Střed nápravy k čelu vidlice x (mm) 567
Rozvor náprav y (mm) 2 000
Hmotnosti
Provozní hmotnost kg 7 340
Zatížení nápravy s břemenem vpředu/vzadu kg 11 000 / 1 420
Zatížení nápravy bez břemene vpředu/vzadu kg 3 120 / 4 200
Kola, rám podvozku
Pneumatiky: SE – superelastické PN – pneumatické  SE
Rozměr předních pneumatik  300-15/20PR
Rozměr zadních pneumatik  7,00-12/12PR
Rozchod předních kol b10 (mm) Diesel
Rozchod zadních kol b11 (mm) Vsedě
Rozměry a celkové velikosti
Zvedací stožár, dopředu/dozadu α/β 6°/12°
Minimální celková výška stožáru h1 (mm) 2 390
Volný zdvih h2 (mm) 150
Výška zdvihu h3 (mm) 3 000
Maximální celková výška stožáru h4 (mm) 4 275
Výška ochranné stříšky h6 (mm) 2 260
Výška sedadla h7 (mm) 1 315
Výška tažné tyče h10 (mm) 380
Celková délka I1 (mm) 4 230
Délka k čelu vidlice I2 (mm) 3 160
Celková šířka b1 [mm] 1 485
Rozměry ramen vidlice s/e/l (mm) 50/150/1070
Nosná deska vidlice v souladu s normou ISO 2328 třída/tvar
A, B  III A

Šířka nosné desky vidlice b3 (mm) 1 380
Světlá výška pod stožárem (s břemenem) m1 (mm) 145
Světlá výška ve středu rozvoru (s břemenem) m2 (mm) 180
Sířka pracovní uličky s paletami 1 000 × 1 200 napříč**** Ast (mm) 4 597
Šířka pracovní uličky s paletami 800 x 1 200 napříč**** Ast (mm) 4 797
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Poloměr otáčení Wa (mm) 2830
Minimální vzdálenost otočného bodu od osy vozíku b13 (mm) 900
Údaje o výkonu
Rychlost jízdy (s břemenem/bez břemena) km/h 24/25
Rychlost zvedání (s břemenem/bez břemena) m/s 0,44/0,53
Rychlost spouštění (s břemenem / bez břemena) m/s 0,44/0,53
Trakční síla tažné tyče (při 2 km/h) s břemenem/bez břeme-
na KN 25/23

Stoupavost (při 2 km/h) s břemenem / bez břemene % 20

Provozní brzda  Mechanická/hydrau-
lická

Motor
Typ motoru  Deutz TCD2.9 L4
Výkon motoru v souladu s normou ISO 1585 kW 55,4
Jmenovitý počet otáček ot./min 2 300
Počet válců/zdvihový objem cm3 4/2 900
Vnitřní napětí  12
Jiné

Typ ovládání  Hydraulický měnič to-
čivého momentu

Objem palivové nádrže l/kg 90/75
Tažné zařízení, typ DIN  PIN
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Specifikace stožáru

 UPOZORNĚNÍ

Tyto údaje by se v odlišných provozních pod-
mínkách změnily.

SPECIFIKACE STOŽÁRU 4T

Typ sto-
žáru

Max. vý-
ška

Jmenovitá nos-
nost výška výška volného zdvihu úhel sto-

žáru
těžiště 500 mm

stavební
výška

výška
s nosnou
deskou

bez nosné
desky

s nosnou
deskou4T

dvojité
pneu-
matiky

přední/
zadní

VM
Stan-
dardní

širokoú-
hlý

3000 4 000 4 000 2 390 4 275 150 150
6/123 300 4 000 4 000 2540 4575 150 150

3 500 4 000 4 000 2 640 4 775 150 150
4 000 4 000 4 000 2 940 5 275 150 150

6/64 500 4 000 4 000 3190 5775 150 150
5 000 4 000 4 000 3 440 6 275 150 150

VFM
Plně
volný
duple-
xový

3000 4 000 4 000 2 390 4 275 1 544 1165
6/123 300 4 000 4 000 2540 4575 1 694 1 315

3 500 4 000 4 000 2 640 4 775 1 794 1 415
4 000 4 000 4 000 2 890 5 275 2 044 1 665 6/6

VFHM
Plně

volný tri-
plexový

3 620 4 000 4 000 2 145 4 895 1 299 920

6/6

3920 4 000 4 000 2245 5 195 1 399 1 020
4 350 4 000 4 000 2 390 5625 1 544 1165
4 500 4 000 4 000 2 441 5775 1 595 1216
4 700 4 000 4 000 2 507 5975 1 661 1282
4 800 4 000 4 000 2540 6 075 1 694 1 315
5 000 4 000 4 000 2 640 6 275 1 794 1 415
5 400 4 000 4 000 2 765 6 675 1 919 1 540

3/6
5 500 4 000 4 000 2807 6775 1 961 1582
6000 3 480 4 000 3 005 7275 2 159 1 780
6 200 3 250 3 750 3093 7475 2 247 1 868
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SPECIFIKACE STOŽÁRU 5T

Typ sto-
žáru

Max. vý-
ška

Jmenovitá nos-
nost výška výška volného zdvihu úhel sto-

žáru
těžiště 500 mm

stavební
výška

výška
s nosnou
deskou

bez nosné
desky

s nosnou
deskou5T

dvojité
pneu-
matiky

přední/
zadní

VM
Stan-
dardní

širokoú-
hlý

3000 5 000 5 000 2 390 4 275 150 150
6/123 300 5 000 5 000 2540 4575 150 150

3 500 5 000 5 000 2 640 4 775 150 150
4 000 5 000 5 000 2 940 5 275 150 150

6/64 500 5 000 5 000 3190 5775 150 150
5 000 5 000 5 000 3 440 6 275 150 150

VFM
Plně
volný
duple-
xový

3000 5 000 5 000 2 390 4 275 1 544 1165
6/123 300 5 000 5 000 2540 4575 1 694 1 315

3 500 5 000 5 000 2 640 4 775 1 794 1 415
4 000 5 000 5 000 2 890 5 275 2 044 1 665 6/6

VFHM
Plně

volný tri-
plexový

3 620 5 000 5 000 2 145 4 895 1 299 920

6/6

3920 5 000 5 000 2245 5 195 1 399 1 020
4 350 5 000 5 000 2 390 5625 1 544 1165
4 500 5 000 5 000 2 441 5775 1 595 1216
4 700 5 000 5 000 2 507 5975 1 661 1282
4 800 5 000 5 000 2540 6 075 1 694 1 315
5 000 5 000 5 000 2 640 6 275 1 794 1 415
5 400 5 000 5 000 2 765 6 675 1 919 1 540

3/6
5 500 5 000 5 000 2807 6775 1 961 1582
6000 4 480 5 000 3 005 7275 2 159 1 780
6 200 4 250 4 750 3093 7475 2 247 1 868
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A
Adresa výrobce a kontaktní údaje. . . . . . . . I

B
Baterie

Likvidace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Bateriová kyselina. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Bezpečnostní opatření. . . . . . . . . . . . . . . . 11

aktivní lékařské přístroje. . . . . . . . . . . . 12
Neionizující záření. . . . . . . . . . . . . . . . 12
Pneumatické pružiny. . . . . . . . . . . . . . 12
Rozhled řidiče. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Snižování rychlosti. . . . . . . . . . . . . . . . 12
Svařování. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Bezpečnostní pás
Porucha způsobená chladnými povětr-

nostními podmínkami. . . . . . . . . . . . . 58
Uvolnění. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Zapnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Zapnutí na prudkém svahu. . . . . . . . . . 57

Bezpečnostní pokyny. . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Bezpečnostní předpisy pro manipulaci

s břemeny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Bezpečnostní předpisy při řízení. . . . . . . . 15
Břemeno

přeprava. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

C
Celkový pohled zepředu. . . . . . . . . . . . . . 26
Celkový pohled zezadu. . . . . . . . . . . . . . . 27

Č
Čištění elektrického systému. . . . . . . . . . . 95
Čištění vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
Čištění vzduchového filtru. . . . . . . . . . . . 129

D
Datový list RCD40. . . . . . . . . . . . . . . . . . 141
Datový list RCD50. . . . . . . . . . . . . . . . . . 143
Definice podmínek pro odpovědné osoby. 10
Demontáž podlahové desky. . . . . . . . . . 115
Doplňte hydraulický olej. . . . . . . . . . . . . . 136
Doprovodná nebezpečí. . . . . . . . . . . . . . . 14
Doprovodná rizika. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Dopředu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

E
Elektrický schematický diagram. . . . . . . . 156
EMC – Elektromagnetická kompatibilita. . . 7
Emise. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
ES prohlášení o shodě podle směrnice o

strojních zařízeních.. . . . . . . . . . . . . . . . . 8

H
Hasicí přístroj. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Hydraulická kapalina. . . . . . . . . . . . . . . . . 18

CH

Chladicí kapalina motoru – Specifikace. . . 53

I
Indikační jednotka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

J
Jízda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65

Jízda do svahu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
Jízda ze svahu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Jízda po nakládacích můstcích. . . . . . . . . 87
Jízda ve výtazích. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
Jízda vzad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

K
Každodenní kontroly před použitím. . . . . . 41
Kontrola hladiny hydraulického oleje. 50, 136
Kontrola hladiny chladicí kapaliny. . . . . . . 46
Kontrola hladiny motorového oleje. . . . . . 48
Kontrola hladiny převodového oleje. . . . . . 49
Kontrola napnutí klínového řemenu. . . . . 127
Kontrola oleje převodovky hnací nápravy. 

50, 136
Kontroly před zahájením práce. . . . . . . . . 41
Kontroly stavu a výkonu bezpečnostního

pásu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
Kvalifikace zaměstnanců. . . . . . . . . . . . . 103
Kvalifikovaná osoba. . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

L
Likvidace

Baterie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Součásti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

M
Manipulace s pneumatickými pružinami a

akumulátory. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
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Měření napnutí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128
Montáž podlahové desky. . . . . . . . . . . . . 115
Motorová nafta

Provoz v zimě. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Specifikace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

N
Nakládání břemene. . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Napnutí řemenu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127
Nastartujte motor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Nastavení polohy volantu. . . . . . . . . . . . . 62
Nastavení sedadla řidiče. . . . . . . . . . . . . . 55
Nebezpečný prostor. . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Nepovolené používání. . . . . . . . . . . . . . . . . 4

O
Obaly. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Odtahování vidlicového vysokozdvižného

vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Odvzdušnění palivového systému. . . . . . 124
Oleje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Opětovné uvedení do provozu po usklad-

nění. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
Opuštění vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Otevření kapoty motoru. . . . . . . . . . . . . . 113
Ovládání provozní brzdy. . . . . . . . . . . . . . 68
Ovládání přídavných zařízení. . . . . . . . . . 71
Ovládání zdvihacího zařízení. . . . . . . . . . 70
Označení CE. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

P
Páka volby směru. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
Parkovací brzda. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
Pedál provozní brzdy a pedál pomalého

pojezdu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Popis použití a klimatických podmínek. . . . 4
Postup výměny kol. . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
Postup výměny předního kola. . . . . . . . . 135
Postup výměny zadních kol. . . . . . . . . . . 134
Po umytí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
Použití nákladního vozu či přívěsu k převá-

žení vidlicového vysokozdvižného vozíku. 38
Práva, povinnosti a pravidla chování řidiče. 11
Provozní látky

Bezpečnostní informace pro manipulaci
s bateriovou kyselinou. . . . . . . . . . . . 19

Bezpečnostní varování pro manipulaci
s hydraulickou kapalinou. . . . . . . . . . 18

Bezpečnostní varování pro manipulaci
s oleji. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Likvidace. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Provozovatel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Před zvedáním břemena. . . . . . . . . . . . . . 75
Přehled kabiny řidiče. . . . . . . . . . . . . . . . . 28
Přeprava palet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Přeprava zavěšených břemen. . . . . . . . . . 77

R
Rozměry. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

Ř
Řidič. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

S
Schéma hydraulického systému. . . . . . . 157
Specifikace stožáru. . . . . . . . . . . . . . . . . 145
SPECIFIKACE STOŽÁRU 4T. . . . . . . . . 145
SPECIFIKACE STOŽÁRU 5T. . . . . . . . . 146
Spínač osvětlení a ukazatelů směru. . . . . 60
Stabilita. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Stanovený účel používání. . . . . . . . . . . . . . 3
Symboly. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Š
Štítek s uvedenou nosností. . . . . . . . . . . . 74

T
Tabulka materiálů. . . . . . . . . . . . . . . . . . 112
Tažené břemeno. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
Tovární štítek. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

U
Údržbářské práce bez zvláštních kvalifika-

cí. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 103
Údržba – 1 000 hodin. . . . . . . . . . . . . . . . 106
Údržba – 3 000 hodin. . . . . . . . . . . . . . . . 109
Údržba – 500 hodin. . . . . . . . . . . . . . . . . 104
Umístění štítků. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Úpravy vozíku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Uskladnění

Opětovné uvedení do provozu. . . . . . . 98

V
Varování. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Vyčištění řetězu zvedacího stožáru a po-

stříkání sprejem na řetězy. . . . . . . . . . . . 96
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Výměna filtru motorového oleje. . . . . . . . 119
Výměna filtru odvětrání. . . . . . . . . . . . . . 138
Výměna hrubého filtru oleje hydraulické

převodovky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132
Výměna chladicí kapaliny. . . . . . . . . . . . 125
Výměna klínového řemene. . . . . . . . . . . 129
Výměna motorového oleje. . . . . . . . . . . . 117
Výměna odlučovače vody. . . . . . . . . . . . 120
Výměna oleje hydraulické převodovky. . 133
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Dieselový vozík

RCD40
RCD45
RCD50

Původní návod k používání

4231 4233
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Schémata



Elektrický schematický diagram

Schémata7
Elektrický schematický diagram
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Schéma hydraulického systému

Schémata 7
Schéma hydraulického systému
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Schémata7
Schéma hydraulického systému
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